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DEUTSCH

SICHERHEITSHINWEISE / DEUTSCH |
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE:

Wichtige Anweisungen fiir den spateren Gebrauch
aufbewahren

WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und die
Gebrauchsanweisung ausfiihrlich. (b) Ein Nichtbefolgen
der Sicherheitshinweise und der Gebrauchsanweisung
kann zu einem elektrischen Schock, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Dieses Produkt ist ausdriicklich nicht zur Benutzung von
Personen (inklusive Kindern) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten, oder Mangel an
Erfahrung und Wissen empfohlen, es sei denn, sie werden von
einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt
oder in die Benutzung des Produkts eingewiesen. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Produkt spielen oder dieses eigenhandig bedienen.

Nicht ins Wasser tauchen!

Nicht fur Kinder unter 36 Monaten geeignet. (a)

Dieses Gerat ist nur zum Trocknen von Textilien bestimmt, die
nicht mit entziindlichen Reinigungsmitteln gereinigt wurden.
Das Gerat darf nicht zum Warmen von Tieren benutzt werden.
Prifen Sie, ob Ihre Netzspannung mit der Spannungsangabe
auf dem Geréat Gibereinstimmt. Wenn ja, schlieBen Sie das
Gerat an.

Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht nass wird (z.B.

durch Spritzwasser), und benutzen Sie es nicht mit feuchten
Héanden. Nach Gebrauch Gerat immer ausschalten und
Netzkabel ausstecken.

Dieses Gerat nur in geschlossenen, trockenen Rdumen
verwenden.

Achten Sie darauf, dass die Luftansaugéffnungen nicht
verdeckt werden oder verschmutzt sind.

Bei schadhaftem Kabel oder Gehauseteilen bzw. wenn die
Luftansaug- und Auslassoffnungen blockiert oder verschmutzt
sind, bringen Sie das Gerat in eine Fachwerkstatte.
Reparaturen an Elektrogeraten diirfen nur in einer Fachwerkstéatte
durchgefiihrt werden. Durch unsachgemafie Reparaturen kdnnen
erhebliche Gefahren fiir den Benutzer entstehen.

Wickeln Sie das Netzkabel niemals um das Gerat.

Wenn das Gerat nicht benutzt wird, muss es an einer
trockenen Stelle gelagert werden.

Dieses Gerét nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet lassen.
Das Geraét darf nicht zweckentfremdet verwendet werden.

X
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space dryer 3.0

GEBRAUCHSANWEISUNG / DEUTSCH
| EINLEITUNG

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf des space dryer 3.0.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
des Gerétes sorgfaltig durch.

Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung gut auf und geben Sie
diese an andere Nutzer weiter.

PACKUNGSINHALT |
" 1 space dryer 3.0

WWWNNNNDNDN

| GERATEBESCHREIBUNG |

space dryer 3.0
1.1 Funktionstaste
1.2 Betriebs & Timer Zeitanzeige (1h/3h/6h)
TECHNISCHE DATEN |

" Produktname: space dryer 3.0
" Produkttypen & Daten: 230VAC /50Hz 65W

SICHERHEITSFUNKTIONE |

= Uberhitzungsschutz
" Temperaturregelung

FUNKTIONSBESCHREIBUNG |

® Trocknet vollig durchnasste Schuhe oder Handschuhe in
wenigen Stunden effizient und materialschonend.

® Die aus den Dusen ausstromende Luft ist temperaturgeregelt
und erzeugt eine optimale Trocknungstemperatur, unabhangig
von der Raumtemperatur.

—2_

" Extrem leise.
= Automatische Abschaltfunktion (Timer)

WICHTIGE HINWEISE ZUR ANWENDUNG |

" Rohre in die Schuhe schieben (1)

®" ACHTUNG: Wahrend der Anwendung diirfen sich keine
Gegenstande im Schuh befinden, um die Luftzirkulation nicht zu
behindern (2)

® Netzkabel einstecken und Gerét einschalten (3)

" Um Energie zu sparen, empfehlen wir das Geréat bei langerem
Nichtgebrauch vom Stromnetz zu trennen.

| BEDIENUNG

Einschalten: Durch einmaliges Driicken der Funktionstaste

(1.1) wird der space dryer 3.0 eingeschaltet und befindet sich im
Dauerbetrieb-Modus, die Betriebsanzeige (1.2) leuchtet (alle 3
LEDs).

Ausschalten: Durch langes Driicken der Funktionstaste (1.1)

(ca. 2 Sekunden) wird der space dryer 3.0 ausgeschaltet. Die
Betriebsanzeige (1.2) erlischt.

Operating Timer: Der Timer kann (iber die Funktionstaste (1.1)
aktiviert werden. Durch jeweiliges Driicken der Funktionstaste (1.1)
wird die Timer-Zeit eingestellt (1 Stunde, 3 Stunden oder 6 Stunden).
Die ausgewahlte Timer-Zeit wird durch das Leuchten der jeweiligen
LED (1.2) angezeigt. Wiederholtes Driicken der Funktionstaste (1.1)
andert die Timer-Zeit: EIN/Dauerbetrieb » 1h » 3h » 6h » AUS » EIN/
Dauerbetrieb > 1h usw. Wenn alle der drei Timer Zeitanzeigen (1.2)
leuchten ist der space dryer 3.0 im Dauerbetriebsmodus.

| ENTSORGUNG |

Wenn das Gerét einmal ausgedient hat, dann entsorgen Sie

es samt seiner Verpackung im Interesse des Umweltschutzes
ordnungsgeman.

Werfen Sie das Gerat nicht in den Hausmdill, sondern geben Sie die
Teile an einer Sammelstelle fir Elektroschrott ab. (c)
Verpackungsmaterialien sind Rohstoffe und kdnnen wieder
verwendet werden. Filhren Sie diese deshalb dem Recycling zu.
Nahere Auskunft erteilt Ihnen Ihre zustandige 6rtliche Verwaltung.

©

Anderungen vorbehalten.

| SAFETY PRECAUTIONS / ENGLISH |

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS:

= Keep these important instructions for future reference

" WARNING: Please read all safety precautions and operating
instructions carefully. (b) Failure to follow the safety

ENGLISH

precautions and operating instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injuries.

This product is expressly not recommended for use by persons
(including children) with restricted physical, sensory or mental
capabilities or without experience and relevant knowledge,
unless they are supervised by a person responsible for their
safety or have been trained in how to use the product.
Children should be supervised to ensure that they do not use
the product as a toy or operate it on their own.

Do not immerse in water!

Not suitable for children under the age of 36 months. (a)

This device is only designed for drying textiles that have not
been cleaned with flammable substances.

The device may not be used to warm animals.

Check that your supply voltage is compatible with the voltage
specifications of the unit. If yes, switch on the unit.

Make sure that the unit is not wet (e.g. by spray water) and do
not use it if your hands are wet. After use, always switch off the
unit and unplug the power cable.

Use this device only in closed, dry rooms.

Make sure that the air intake openings are not covered or dirty.
If the cable or housing parts are damaged or if the air intake
or outlet openings are blocked or damaged, send the unitto a
dealer for repair.

Repairs to electrical equipment may only be carried out

at specialized repair facilities. Incorrect repairs can cause
substantial dangers for the user.

Never wind the power cable around the unit.

When not in use, pack the unit and store it in a dry place.

Do not leave this device switched on while unattended.

The unit must not be used for any purpose other than its
intended use.

X

(a) (b)
| coNTENT
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FRANCAIS

space dryer 3.0

OPERATING INSTRUCTIONS / ENGLISH

[ INTRODUCTION

Congratulations on your purchase of this space dryer 3.0.
Please read the operating instructions carefully before operating
the device.

Please retain these instructions and pass them on to other
users.

period of time (approx. 2 seconds) turns off the space dryer 3.0.
The operating display (1.2) will turn off.

Operating timer: The time can be enabled using the control
button (1.1). Press the control button (1.1) accordingly to set the
timer duration (1 hour, 3 hours or 6 hours). The LED (1.2) for
the selected timer duration will light up. Press the control button
(1.1) repeatedly to change the timer duration:ON/continuous
operation » 1h » 3h » 6h » OFF » ON/continuous operation >
1h, etc.

If all of the three timer LEDs (1.2) are on, the space dryer 3.0 is
in continuous operation mode.

| PACKAGE CONTENTS

| DIsPosAL

1 space dryer 3.0

| DEVICE DESCRIPTION

space dryer 3.0
11 Control button
1.2  Status display & Timer time display (1h/3h/6h)

| TECHNICAL SPECIFICATIONSN

Product name: space dryer 3.0
Product types & data: 230VAC/50Hz 65W

SAFETY FUNCTIONS

" Overheating protection
" Temperature control

FUNCTION DESCRIPTION

® Dries completely soaked boots or gloves efficiently in a few
hours without damaging the material.

" The air that flows out of the nozzles is temperature controlled
and creates an optimal drying temperature independently of
the room temperature.

" Extremely quiet.

" Automatic sleep timer.

IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR USE

® Push the tubes into the footwear(1)

= WARNING: There must be no objects in the boot during use,
otherwise the air circulation can be impeded (2).

" Plug in the power cable and switch on the unit (3).

" To save energy, it is recommended to disconnect the device
from the power supply if not used for a prolonged period of
time.

OPERATION

Turning on: Pressing the control button (1.1) once turns on and
puts the space dryer 3.0 into continuous operation mode; the
status display (1.2) will be illuminated (all 3 LEDs).

Turning off: Pressing the control button (1.1) for an extended

If the device can no longer be used, please dispose of it and

its packaging in an environmentally-friendly way that is in
accordance with current regulations.

Do not throw the device away with normal household trash.
Instead, dispose of the parts at a collection site for electrical
waste. (c)

Packaging materials are raw materials and can be recycled. For
this reason, please recycle the packaging.

Please contact your local authority for more information.

©
Information subject to change.
>>This is a translation of the original German version<<

| CONSIGNES DE SECURITE / FRANGAIS
CONSIGNES GENERALES DE SECURITE :

" Conserver les consignes importantes pour une utilisation
ultérieure

AVERTISSEMENT : Lire attentivement toutes les
consignes de sécurité et le mode d‘emploi. (b) En cas

de non-respect des consignes de sécurité et du mode
d‘emploi, vous risquez un choc électrique, un incendie et/
ou des blessures graves.

= Ce produit est expressément non destiné a étre utilisé par

des personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui
manquent d‘expérience et de connaissances, a moins qu‘elles
ne soient sous la surveillance ou n‘aient regu des instructions
concernant l‘utilisation du produit par une personne
responsable de leur sécurité. Surveiller les enfants afin de
s‘assurer qu'‘ils ne jouent pas avec le produit.

Ne pas plonger dans l'eau !

Ne convient pas pour les enfants de moins de 36 mois. (a)
Cet appareil est exclusivement destiné a des textiles qui n‘ont
pas été nettoyés avec des produits inflammables.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour réchauffer des
animaux.

Vérifiez si votre tension secteur correspond a celle indiquée
sur |‘appareil. Le cas échéant, raccordez 'appareil.

Evitez de mouiller I'appareil, (par exemple par des projections
d‘eau) et de I'utiliser avec des mains humides. Aprés
utilisation, toujours éteindre I'appareil et débrancher le cordon
d‘alimentation.

Utiliser I'appareil uniquement dans des locaux fermés et secs.
Assurez-vous que les ouvertures d‘aspiration d‘air ne soient
pas couvertes ou sales.

Dans le cas ou le cordon ou des pieces du boitier sont
endommagées, ou lorsque les ouvertures d‘aspiration et
d‘évacuation de |‘air sont bloquées ou sales, vous devez
apporter I'appareil dans un atelier spécialisé.

Les réparations sur les appareils électroniques doivent
uniquement étre réalisées par un atelier spécialisé. Toute
réparation inappropriée est une source de danger potentielle
pour l‘utilisateur.

N‘enroulez jamais le cordon secteur autour de I‘appareil.
L‘appareil doit étre stocké dans un endroit sec et étre plié
lorsqu'il n‘est pas utilisé.

Ne pas laisser I'appareil sans surveillance alors qu'il
fonctionne.

L‘appareil ne doit pas étre utilisé de maniére non conforme a
son utilisation initiale.

@

(@) (b)

FRANCAIS

space dryer 3.0

MODE D‘EMPLOI / FRANCAIS
[ INTRODUCTION

Nous vous félicitons pour I‘achat du space dryer 3.0.

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi avant de mettre
I'appareil en service.

Conservez-le soigneusement et communiquez-le aux autres
utilisateurs.

| CONTENU DE LEMBALLAGE |
1 space dryer 3.0

| DESCRIPTION DE LAPPAREIL |

space dryer 3.0

1.1 Touche de fonction

1.2 Voyant de marche & minuterie affichage de I'heure
(1h/3h/6h)

| SPECIFICATIONS TECHNIQUES |
Nom du produit : space dryer 3.0

Types et données du produit : 230VCA/50Hz 65W
FONCTIONS DE SECURITE |

® Protection contre la surchauffe
® Régulation de la température

DESCRIPTION DES FONCTIONS |

" Chauffe et séche les chaussures ou les gants trempés en
quelques heures et sans les endommager.

= L‘air qui sort des buses est contrdlé en température et produit
une température de séchage optimale, indépendamment de la
température ambiante.

® Extrémement silencieux.

" Arrét automatique (minuterie)

CONTENU

CONSEILS IMPORTANTS POUR L'UTILISATION

INTRODUCTION

CONTENU DE LEMBALLAGE

DESCRIPTION DE LAPPAREIL
SPECIFICATIONS TECHNIQUES

FONCTIONS DE SECURITE

DESCRIPTION DES FONCTIONS

CONSEILS IMPORTANTS POUR L'UTILISATION
MODE D‘UTILISATION

MISE AU REBUT

(o2 NNG, IS RN, BNG, IS, IS, IO BN e, |

" Glisser les tuyaux dans les chaussures (1)

" ATTENTION: Lorsque I‘appareil fonctionne, aucun objet ne
doit se trouver dans la chaussure, afin de ne pas géner la
circulation d‘air (2).

= Raccorder le cordon secteur et allumer I'appareil (3)

= Afin d‘économiser de I‘énergie, nous recommandons de
débrancher I'appareil du secteur.

MODE D'UTILISATION |

Marche : Actionnez une fois sur la touche de fonction (1.1) pour
activer le space dryer 3.0 et activer I'utilisation en continu ; le
voyant marche (1.2) s‘allume (les 3 LED).

_5-



CESKY

Arrét : Pressez longuement sur la touche de fonction (1.1)
(pendant 2 secondes environ)

pour éteindre le space dryer 3.0. Le voyant marche (1.2) s‘éteint.
Operating Timer : La minuterie peut étre activée a partir de
la touche de fonction (1.1). Pressez sur la touche de fonction
(1.1) pour régler la durée de la minuterie (1 heure, 3 heures

ou 6 heures). Cette durée est indiquée par le fait que la DEL
correspondante (1.2) est allumée. Pressez a nouveau sur la
touche de fonction (1.1) pour modifier la durée de la minuterie.
MARCHE/mode continu > 1h » 3h » 6h » ARRET » MARCHE/
mode continu > 1h etc. Si les trois minuteries (1.2) sont
activées, le space dryer 3.0 est en mode continu.

MISE AU REBUT

Lorsque I‘appareil est arrivé en fin de cycle de vie, mettez-le

au rebut avec son emballage dans le respect des régles de
protection de I'environnement.

Ne jetez pas |'appareil dans les ordures ménagéres mais
déposez-le dans un point de collecte des déchets électroniques.
(©

Les matériaux d’emballage sont des matiéres premieres
recyclables. Confiez-les a un centre de recyclage.

Pour plus de précisions, consultez les autorités compétentes.

A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechetsfr
©) Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Sous réserve de modifications.
>>Ceci est une traduction de la version originale<<

| BEZPECNOSTNIi POKYNY / CESKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY:

Uschovejte si dilezité pokyny pro pozdéjsi pouziti
VAROVANI: Pozorné si preététe véechny bezpeénostni
pokyny a navod k pouziti. (b) Nedodrzovani
bezpecénostnich pokynu a navodu k pouziti mize vést

k urazam elektrickym proudem, pozaru anebo tézkym
poranénim.

Tento vyrobek nesmi vyslovné pouzivat osoby (véetné

déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zku§enosti a védomosti,
pokud na né osoba odpovédna za jejich bezpeénost nedohlizi
nebo je nepoucila o pouzivani vyrobku. Na déti je treba davat
pozor, aby si nemohly s vyrobkem hrat nebo jej samostatné
obsluhovat.

Neponofujte do vody!

Nevhodné pro déti mladsi 36 mésicu. (a)

Tento pfistroj je ur€en jen k vysouseni textilii, které nebyly
¢gistény vznétlivymi Cisticimi prostredky.

" Ptistroj se nesmi pouzivat k zahfivani zvifat.

Zkontrolujte, jestli se Vase sitové napéti shoduje s udajem o
napéti na pristroji. Pokud ano, pfistroj pfipojte.

Dbejte na to, aby se pfistroj nenamocil (napf. stfikajici vodou)
a nepouzivejte ho s vlhkyma rukama. Po pouziti pfistroj vzdy
vypnéte a odpojte pfivodni $nlru ze zasuvky.

Pouzivejte tento pfistroj jen v uzavienych, suchych
mistnostech.

Dbejte na to, aby otvory pro nasavani vzduchu nebyly zakryté
nebo znecisténé.

Kdyz je poskozeny kabel nebo &asti krytu nebo kdyz jsou
vzduchové otvory zablokované nebo znecisténé, odneste
pfistroj do specializované dilny.

Elektrospotfebice se sméji opravovat jen ve specializovanych
opravnach. Neodbornymi opravami by pro uzivatele mohlo
vzniknout zna¢né nebezpedi.

Nikdy neovijejte ptivodni $fidru kolem pfistroje.

Kdyz se pfistroj nepouziva, musi byt uloZen slozeny na
suchém misté.

Nenechaveijte tento pfistroj zapnuty bez dozoru.

PFistroj se nesmi pouzivat k jinym uc¢elim, nez ke kterym byl
uréen.

@

(@) (b)

[ oBsAH

uvoD

OBSAH BALENI

POPIS PRISTROJE

TECHNICKE UDAJE
BEZPECNOSTNI FUNKCE

POPIS FUNKCE

DULEZITE POKYNY PRO POUZITI
OBSLUHA

LIKVIDACE

space dryer 3.0

NAVOD K POUZITi / CESKY

NNNNNNNNO

[ uvop

Blahopfejeme Vam k zakoupeni vyrobku space dryer 3.0.

—6-

Prectéte si prosim pozorné tento navod k pouziti pfed tim, nez
zacnete tento vyrobek pouzivat.

Uschovejte si dobfe navod k pouziti a predejte jej dalSim
uzivatelim.

| oBSAH BALENI |
1 space dryer 3.0

[ POPIS PRISTROJE |

space dryer 3.0

1.1 Funkeni tlacgitko

1.2 Provozni indikace & indikace ¢asu ¢asového spinace
(1h/3h/6h)

| TECHNICKE UDAJE |
Nazev produktu: space dryer 3.0

Typy produktu & udaje: 230VAC/50Hz 65W
BEZPECNOSTNI FUNKCE |
® Ochrana pied prehatim

" Regulace teploty

DANSK

1h atd. Pokud sviti vSechny tfi kontrolky ¢asovace (1.2), je space
dryer 3.0 v nepfetrzitém provozu.

[ LikviDACE

Kdyz pfistroj jednou doslouzi, likvidujte jej i s obalem spravné v
zajmu ochrany Zivotniho prostfedi.

Nezahazuijte pfistroj do domaciho odpadu, ale odevzdejte dily ve
sbérné elektroodpadu. (c)

Obalové materialy jsou suroviny a mohou se opét zuzitkovat.
Proto je odevzdavejte k recyklaci.

(©)
Zmény jsou vyhrazeny.
>>Toto je preklad némecké originalni verze<<

| SIKKERHEDSANVISNINGER / DANSK

POPIS FUNKCE |

® Dokonale béhem nékolika malo hodin vysusi promacené boty
nebo rukavice, u¢inné a Setrné.

" Vzduch proudici z trysek ma regulovanou teplotu a produkuje
optimalni teplotu suseni, nezavisle na teploté v mistnosti.

® Mimoradné tiché.

® Funkce automatického vypinani (¢asovy spinac)

DULEZITE POKYNY PRO POUZITI

" Vlozte trubice do bot (1)

" POZOR: Béhem pouzivani nesmi byt v boté zadné predméty,
které by branily cirkulaci vzduchu (2)

= Zasurite sitovy kabel a zapnéte pristroj (3)

" Pro usporu energie doporuc¢ujeme pfi del§im nepouzivani
pristroj odpojit od napajeni.

[ oBSLUHA |

Zapnuti: Jednim stisknutim funkéniho tlacitka (1.1) se space dryer
3.0 zapne a pfepne do nepretrzitého provozu, sviti provozni indikator
(1.2) (vS8echny 3 LED diody).

Vypnuti: Dlouhym stisknutim funkéniho tlacitka (1.1) (cca 2 sekundy)
se space dryer 3.0 vypne. Provozni indikace (1.2) zhasne.
Operating Timer: Casovy spinaé (timer) se mize aktivovat
funkénim tlagitkem (1.1). Stisknutim funkéniho tlaéitka (1.1) se
vzdy nastavi ¢as ¢asového spinace (1 hodina, 3 hodiny nebo 6
hodin). Doba zvolena na ¢asovém spinacli se zobrazuje svicenim
pfislusné LED (1.2). Opétovnym stiskem funkéniho tlacitka (1.1)
se méni ¢as ¢asového spinace:

ZAP/trvaly provoz > 1h » 3h » 6h » VYP » ZAP/trvaly provoz »

GENERELLE SIKKERHEDSANVISNINGER:

Vigtige anvisninger skal opbevares til senere brug
ADVARSEL: Las omhyggeligt alle sikkerhedsanvisninger
og betjeningsvejledningen. (b) Hvis
sikkerhedsanvisningerne og betjeningsvejledningen ikke
folges, kan det medfore elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige personskader.

Dette produkt anbefales under ingen omstaendigheder til
anvendelse af personer (herunder bgrn) med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale feerdigheder eller manglende erfaring og
viden, medmindre de overvages af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed, eller som er instrueret i anvendelsen af produktet.
Der skal holdes opsyn med bern for at sikre, at de ikke leger med
produktet eller betjener det pa egen hand.

Ma ikke dyppes i vand!

Ikke egnet til barn under 36 maneder. (a)

Dette apparat er kun beregnet til at torre tekstiler, der ikke er
blevet renset med antaendelige midler.

Apparatet ma ikke bruges til opvarmning af dyr.

Kontrollér, om netspaendingen stemmer overens med
spaendingsangivelsen pa apparatet. Hvis den ger det, kan du
tilslutte apparatet.

Serg for at apparatet ikke bliver vadt (fx pa grund af
vandsteenk), og brug det ikke med fugtige heender. Efter
brugen skal apparatet altid slas fra og stremledningen skal
treekkes ud.

Dette apparat ma kun benyttes i lukkede, torre rum.

Serg for at abningerne til luftindsugning ikke daekkes til eller



DANSK

er snavsede.

| tilfzelde af beskadigelser pa ledning eller boksdele, fx hvis
luftindsugnings- og udstremningsabningerne blokeres, skal
apparatet afleveres til reparation pa et specialveerksted.

Reparationer pa elektriske apparater ma kun udfgres af
et specialveerksted. Usagkyndigt udferte reparationer kan
medfere, at der opstar alvorlige farer for brugeren.

Stremledningen ma aldrig vikles rundt om apparatet.

Nar apparatet ikke bruges, skal det opbevares pa et tort sted i
sammenklappet stand.

Dette apparat ma ikke veere uden opsyn mens det er teendt.
Apparatet ma ikke anvendes til andet end den tilsigtede brug.

S

(@) (b)

[ INDHOLD

INDLEDNING
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space dryer 3.0

BRUGSANVISNING / DANSK
[ INDLEDNING

Til lykke med dit keb af denne space dryer 3.0.

Laes venligst brugsanvisningen grundigt igennem, inden du tager
apparatet i brug.

Opbevar brugsanvisningen godt, og giv den videre til andre
brugere.

| PAKKENS INDHOLD |
1 space dryer 3.0
| BESKRIVELSE AF APPARATET |

space dryer 3.0
11 Funktionsknap
1.2 Driftsindikator & Timer tidsvisning (1t./3t./6 t.)

| TEKNISKE DATA |

Produktnavn: space dryer 3.0
Produkttyper og data: 230VAC/50Hz 65W

SIKKERHEDSFUNKTIONERA |

" Beskyttelse mod overophedning
" Temperaturregulering

FUNKTIONSBESKRIVELSE |

" Terrer gennemvaedede sko eller handsker effektivt og
materialeskanende pa fa timer.

" Den luft, der strammer ud af dyserne, er temperaturstyret
og genererer en optimal terretemperatur, uafhaengigt af
rumtemperaturen.

" Meget stgjsvag.

" Automatisk slukfunktion (timer)

VIGTIGE ANVISNINGER TIL BRUGEN

= Skub reret ind i skoen (1)

® BEMARK: For ikke at hindre luftcirkulationen, ma der ikke
befinde sig nogen genstande i skoen under brugen (2)

" Seet stremledningen i stikket og taend for apparatet (3)

" For at spare energi anbefaler vi at afbryde forbindelsen til
elnettet nar apparatet ikke skal bruges i leengere tid.

BETJENING

TAND: Der teendes for space dryer 3.0 ved at trykke en gang

pa funktionsknappen (1.1); den er i modusen for varig drift,
driftsindikatoren (1.2) lyser (alle 3 LED'er).

Sluk: Der slukkes for space dryer 3.0 med et langt tryk pa
funktionsknappen (1.1) (i ca. 2 sekunder). Driftsindikatoren (1.2)
slukker.

Operating Timer: Timeren kan aktiveres med funktionsknappen
(1.1). Nar der trykkes pa funktionsknappen (1.1), indstilles timer-
perioden (1 time, 3 timer eller 6 timer). Den valgte timer-periode
vises ved at den pageeldende LED (1.2) lyser. Nar der trykkes
flere gange pa funktionsknappen (1.1), eendres timer-perioden:
TIL/permanent drift » 1t. » 3 t. » 6 t. » TIL/permanent drift » 1 t.
osv. Hvis alle tre timertidsvisninger (1.2) lyser, er space dryer 3.0
i kontinuerlig drift.

| BORTSKAFFELSE

Nar apparatet har udtjent, bgr du af hensyn til miljget bortskaffe
apparatet og emballagen forskriftsmaessigt.

Smid ikke apparatet i husholdningsaffaldet, men aflever delene
til et samlested for elektrisk og elektronisk affald. (c)
Emballagematerialerne er rastoffer og kan genbruges. De bgr
derfor tilfares genbrugsordningen.

Du kan fa naermere oplysninger hos din lokale
kommuneforvaltning.

_8-
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Der tages forbehold for @endringer.
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| INDICACIONES DE SEGURIDAD / ESPANOL

INDICACIONES GENERALES DE SEGURIDAD:

Consérvense las indicaciones importantes para su uso
posterior

ADVERTENCIA: Lea atentamente todas las indicaciones
de seguridad y las instrucciones de uso. (b) El
incumplimiento de las indi de seguridad y de
las instrucciones de uso puede provocar una descarga
eléctrica, fuego y/o lesiones graves.

Se indica expresamente que este producto no esta
recomendado para que lo utilicen personas (nifios incluidos)
que tengan alguna discapacidad fisica, sensora o mental

0 que carezcan de experiencia y conocimientos a no ser

que estén bajo la vigilancia de una persona responsable de
su seguridad u obtengan de ésta las instrucciones sobre
cémo utilizar el producto. Deberia vigilarse a los nifios para
asegurarse de que no juegan con el producto ni lo manejan
por su cuenta.

iNo sumergir en agua!

No apto para nifios menores de 36 meses. (a)

Este dispositivo esta concebido exclusivamente para secar
textiles que no se hayan limpiado con productos de limpieza
inflamables.

Esta prohibido utilizar el aparato como calefaccién para
animales.

Compruebe si la tension de la red concuerda con la indicacion
de tension en el aparato. Si es asi, conecte el aparato.
Preste atencion a que no se moje el aparato (por ejemplo:
por salpicaduras, etc.) y no lo utilice con las manos humedas.
Después de usarlo, apaguelo y desconéctelo siempre.

Utilice este aparato Uinicamente en lugares secos y cerrados.
Preste atencion a no tapar ni ensuciar los orificios de
aspiracion de aire.

Lleve el aparato a un centro especializado si esta deteriorado
el cable o algun componente de la caja, o si los orificios de
expulsion y succién de aire estan obstruidos o sucios.

Las reparaciones de aparatos eléctricos sélo pueden
realizarse en un centro especializado. Los arreglos
inadecuados pueden causar graves dafios al usuario.

ESPANOL

" No enrolle nunca el cable de red alrededor del aparato.
® Cuando no utilice el aparato, guardelo plegado en un lugar seco.
® No deje conectado el aparato sin vigilancia.

® Este aparato no puede utilizarse para fines distintos a los
especificados.

%

(@) (b)
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space dryer 3.0

MODO DE EMPLEO / ESPANOL

[ INTRODUCCION

Le felicitamos por la compra del space dryer 3.0.

Por favor, lea atentamente las instrucciones de uso antes de
utilizar el producto.

Conserve las instrucciones de uso en un lugar seguro y
entrégueselas a los demas usuarios.

| CONTENIDO DEL EMBALAJE |
1 space dryer 3.0
| DESCRIPCION DEL PRODUCTO |

space dryer 3.0

1.1 Tecla de funcion

1.2 Indicador de funcionamiento & Indicador horario del
temporizador (1h/3h/6h)

| pATOS TECNICOS |
Nombre del producto: space dryer 3.0

Tipos de producto y datos: 230VAC/50Hz 65W
FUNCIONES DE SEGURIDADS |

® Proteccion contra sobrecalentamiento
® Regulacion de la temperatura

—9-



EESTI

DESCRIPCION DEL FUNCIONAMIENTO

® Seca calzado o guantes completamente mojados en pocas
horas con gran eficacia y sin dafiar el material.

" El aire expulsado por las boquillas esta termorregulado
y genera una temperatura de secado 6ptima
independientemente de la temperatura ambiente.

" Extremamente silencioso.
® Funcion de desconexion automatica (temporizador)

INDICACIONES IMPORTANTES PARA EL USO

" Introduzca los tubos en el calzado (1)

= ATENCION: Durante la utilizacién no debe haber en el
calzado ningun objeto que impida la circulacién del aire (2).

" Enchufe el cable y conecte el aparato (3)

" Recomendamos desconectar el aparato de la red eléctrica
cuando no se utilice durante un tiempo prolongado para
ahorrar energia.

MANEJO

Conectar: El sistema space dryer 3.0 se conecta pulsando
una vez la tecla de funciones (1.1) y queda en modo de
funcionamiento continuo; el indicador de funcionamiento (1.2)
luce (los 3 LED).

Desconectar: El sistema space dryer 3.0 se desconecta
pulsando prolongadamente (aprox. 2 segundos) la tecla de
funciones (1.1). El indicador de funcionamiento (1.2) se apaga.
Operating Timer: El temporizador se activa a través de la
tecla de funciones (1.1). El tiempo del temporizador se ajusta
pulsando la tecla de funciones (1.1) cada vez (1 hora, 3 horas
0 6 horas). El tiempo elegido en el temporizador se indica

al iluminarse el diodo (1.2) correspondiente. El tiempo del
temporizador se cambia pulsando repetidamente la tecla de
funciones (1.1): Conexién/Funcionamiento continuo » 1h » 3h »
6h » Desconexion » Conexion/Funcionamiento continuo > 1h,
etc. El sistema space dryer 3.0 estd en modo continuo si los tres
indicadores del temporizador (1.2) estan encendidos.

| ELIMINACION DE RESIDUOS

Una vez concluida la vida util del aparato, deséchelo
debidamente junto con el embalaje en interés de la proteccion
medioambiental.

No eche el aparato en la basura doméstica; estos componentes
deben entregarse en un punto de recogida de residuos
eléctricos. (c)

Los materiales del embalaje son materias primas que pueden
volver a utilizarse. Entréguelas por ello para su reciclaje.

La administracién local competente le da informaciones mas
detalladas.

©
Salvo modificaciones.
>>Esta es una traduccion de la version original en aleman<<

| OHUTUSJUHISED / EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED:

Hoidke téhtsad juhised hilisemaks kasutamiseks alles
HOIATUS: Lugege koik ohutusjuhised ja kasutusjuhend
téahelepanelikult Iabi. (b) Ohutusjuhiste ja kasutusjuhendi
eiramine voib tekitada elektrilooki, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

See toode ei ole selgesdnaliselt soovitatav kasutamiseks piiratud
fuusiliste, sensoorsete véi mentaalsete véimetega voi puudulike
kogemuste ja teadmistega isikute (sh laste) poolt, vélja arvatud
juhul, kui nende (le teostab jarelevalvet nende ohutuse ees
vastutav isik v8i neid on toote kasutamise kohta instrueeritud.
Tuleb jélgida ja tagada, et lapsed ei saa tootega mangida voi
seda iseseisvalt kasitseda.

Arge asetage vette!

Ei ole sobiv lastele vanusega alla 36 kuu. (a)

See seade on mdeldud ainult tekstiilmaterjalide kuivatamiseks,
mida ei ole puhastatud siittivate puhastusvahenditega.

Toodet ei tohi kasutada loomade soojendamiseks.

Kontrollige, kas teie vorgupinge uhtib seadmele mérgitud
ettendhtud pingega. Kui see on nii, siis ihendage seade
vooluvorku.

® Tuleb jalgida, et seade ei saaks marjaks (nt pritsmetega), samuti
ei tohi seda puutuda méargade katega. Parast kasutamist tuleb
seade alati vélja lllitada ja lahutada elektritoitest.

Seda seadet tohib kasutada ainult kinnistes, kuivades ruumides.
Tuleb jélgida, et 6hu sissevooluavad ei oleks kaetud voi
mé&é&rdunud.

Kui kaabel voi korpuse osad on kahjustatud voi 6hu sisse- ja
véljavooluavad on blokeeritud v&i maardunud, viige seade monda
hooldustodkotta.

Elektriseadmeid tohivad remontida ainult spetsiaalsed
hooldustéékojad. Asjatundmatu remontimine véib muuta seadme
selle kasutaja jaoks markimisvaarselt ohtlikuks.

Toitekaablit ei tohi mitte kunagi seadme Umber kerida.

" Kui seadet ei kasutata, tuleb seda hoida kokkupddratult ménes
kuivas kohas.

Sisselilitatud seadet ei tohi jatta jarelevalveta.

Seadme ettendhtule mittevastav kasutamine on keelatud.

-10-
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space dryer 3.0
KASUTUSJUHEND / EESTI

| sISSEJUHATUS

Onnitleme teid space dryer 3.0 ostu puhul.

Palun lugege kasutusjuhend enne toote kasutuselevotmist
hoolikalt labi.

Hoidke kasutusjuhendit hoolikalt ja andke see teistele
kasutajatele edasi.

| PAKENDI SISU

1 space dryer 3.0

[ TOOTE KIRJELDUS

space dryer 3.0
11 Juhtnupp
1.2 Tootamisnait & Ajanaiduga taimer (1h/3 h/6 h)

| TEHNILISED ANDMED

Toote nimi: space dryer 3.0
Toote tiilibid & andmed: 230VAC/50Hz 65W

OHUTUSFUNKTSIOONID

= Ulekuumenemiskaitse
" Temperatuuri reguleerimine

TOOPOHIMOTE

Kuivatab labimérjad jalandud voi kindad téhusalt ja materjali
saastvalt méne tunniga.

Dulsidest valjuva 6hu temperatuur on reguleeritud ja
tekitab optimaalse kuivatustemperatuuri, olenemata
toatemperatuurist.

Aarmiselt vaikne.
Automaatne valjalulitusfunktsioon (taimer)

SUOMI

OLULINE KASUTAMISJUHIS

® Likata torud jalandudesse(1)

= TAHELEPANU: Kasutamise ajal ei tohi jalandudes olla mitte
mingeid 6huringlust takistavaid esemeid (2).

" Asetada toitekaabel pistikupessa ja lllitada seade sisse (3).
" Energia saastmiseks on soovitatav lahutada seade
vooluvérgust, kui seda pikemat aega ei kasutata.

| KASUTAMINE

Sisseliilitamine: space dryer 3.0 liilitatakse sisse juhtnupu (1.1)
uhekordse vajutamisega ja jaab pidevale tooreziimile, sittib
téotamisnait (kdik 3 LED-i) (1.2).

Viljalulitamine: space dryer 3.0 lulitatakse vélja pika (u. 2
sekundit) vajutusega juhtnupule (1.1). Té6tamisnait (1.2) kustub.
Taimeri kasutamine: Taimerit saab seada juhtnupuga (1.1). Iga
vajutusega juhtnupule (1.1) seatakse taimeri to6aega (1 tund, 3
tundi vdi 6 tundi). Valitud td6aega ndidatakse vastava méargutule
(1.2) suttimisega. Juhtnupu (1.1) korduv vajutamine muudab
taimeri tddaega: SISSELULITATUD / pidev todreziim » 1 h >3 h
> 6 h > VALJALULITATUD » SISSELULITATUD / pidev tdéreziim
> 1 h jne. Kui kdik kolm taimeri t66aja indikaatorit (1.2) pdlevad,
on space dryer 3.0 pidevas reziimis.

| KASUTUSELT KORVALDAMINE

Kui seadme kasutusressurss on ammendunud, tuleb see koos
pakendiga keskkonnahoidlikult ja nduetekohaselt kasutuselt
korvaldada.

Seadet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka, vaid see tuleb
viia elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kogumiskohta. (c)
Pakkematerjalid saab imber to6delda ja taaskasutada
toormena. Seetdttu tuleb need suunata timbertd6tlemisele.
Téapsema teabe saamiseks tuleb péérduda kohaliku padeva
ametiasutuse poole.

()
Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
>>See on saksakeelse algupérase versiooni tolge<<

| TURVALLISUUSOHJEITA / SUOMI
YLEISIA TURVALLISUUSOHJEITA:

® Tarkeita ohjeita, sailytd myohempaa kayttéa varten

® VAROITUS: Lue kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet
huolellisesti. (b) Turvallisuus- ja kdyttoohjeiden
noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa sahkoéiskun,
tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
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SUOMI

Tata tuotetta ei nimenomaisesti suositella sellaisten
henkildiden (mukaan lukien lapset) kayttoon, joilla on
heikentyneet fyysiset, sensoriset tai psyykkiset kyvyt tai joilla
ei ole asianmukaista kokemusta tai tietoa, elleivat he ole
heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonnassa
tai ole saaneet asiaankuuluvaa opastusta tuotteen kaytosta.
Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki tuotteella tai kayta
sita yksin.

Ei saa upottaa veteen!

Ei sovi alle 36 kuukautta vanhoille lapsille. (a)

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan sellaisten tekstiilien
kuivaamiseen, joita ei ole puhdistettu syttyvilla
puhdistusaineilla.

Laitetta ei saa kayttaa elainten lammittamiseen.

Tarkista, etta verkkojannitteesi vastaa laitteeseen merkittya
jannitetta. Jos néin on, kytke laite verkkovirtaan.

Pida huolta siita, etté laite ei padse kastumaan (esim.
vesiroiskeet), alaka kayta sitd marin kasin. Kytke laite pois
paalta ja irrota se verkkovirrasta aina kayton jalkeen.

Kayta tata laitetta ainoastaan suljetuissa, kuivissa tiloissa.
Pida huolta siita, ettd iimanimuaukkoja ei peiteta, eivatka ne
ole likaiset.

Johdon tai kuoren osien vahingoittuessa tai ilman imu- tai
puhallusaukkojen tukkeutuessa tai likaantuessa on laite
toimitettava sahkoalan ammattilaisen huollettavaksi.
Séahkolaitteiden korjaukset on aina jatettdva ammattilaisten
suoritettaviksi. Epdasianmukaiset korjaukset voivat aiheuttaa
kayttajalle huomauttavan vaaran.

Ala milloinkaan kaari sahkdjohtoa laitteen ympérille.
Laitetta on sailytettava kuivassa paikassa kokoontaitettuna,
kun sita ei kayteta.

Tata laitetta ei saa jattaa paallekytketyksi ilman valvontaa.
Laitetta ei saa kayttda muuhun kuin kayttdohjeessa
mainittuihin tarkoituksiin.

S

(a) (b)

| SISALLYSLUETTELO

JOHDANTO 12
PAKKAUKSEN SISALTO 12
LAITTEEN KUVAUS 12
TEKNISET TIEDOT 12
TURVATOIMINNOT 12
TOIMINNAN KUVAUS 12
TARKEITA KAYTTOON LITTYVIA OHJEITA 12

K/:-'}YTTQ 12
HAVITTAMINEN 13
space dryer 3.0
KAYTTOOHJE / SUOMI

[ JoHDANTO

Onnittelemme sinua paatoksestasi ostaa space dryer
3.0-jalkineenlammitin.

Lue kayttdohje huolellisesti 1api ennen laitteen kayttddnottoa.
Sailyta ohje huolellisesti ja luovuta se myds tuotteen toisille
kayttajille.

| PAKKAUKSEN SISALTO |
1 space dryer 3.0

[ LAITTEEN KuvAUS |

space dryer 3.0
1.1 Toimintonappain
1.2 Tilanilmaisin & ajastinnaytté (1h/3h/6h)

| TEKNISET TIEDOT |

Tuotenimi: space dryer 3.0
Tuotetyypit ja -tiedot: 230VAC /50Hz 65 W

[ TURVATOIMINNOT |

" Ylikuumenemissuoja
" Lampdtilansaatd

TOIMINNAN KUVAUS |
" Kuivaa lapeensa marat jalkineet tai kdsineet muutamassa
tunnissa tehokkaasti ja hellavaraisesti.

® Suuttimista ulos tulevan ilman lampétila on saadelty, ja se
tuottaa optimaalisen kuivauslampétilan huonelampétilasta
riippumatta.

® Erittain hiljainen.
= Automaattinen poiskytkentéa (ajastin).

TARKEITA KAYTTOON LITTYVIA OHJEITA

" Tydnna putket kenkiin (1).

" HUOMIO: Jalkineissa ei saa olla esineita kéyton aikana, jotta
ilman kiertaminen ei esty (2).

" Yhdisté laite verkkovirtaan ja kytke paalle (3).

" Energian saastamiseksi on suositeltavaa, etta laite irrotetaan
verkkovirrasta, jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

[ KAYTTO

Paallekytkeminen: Kun toimintonappainta (1.1) painetaan
kerran, space dryer 3.0-jarjestelma kytkeytyy paalle jatkuvan
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kayton tilaan ja tilanilmaisin (1.2) palaa (kaikki 3 LEDia).
Poiskytkeminen: Kun toimintonéppéinté (1.1) painetaan pitkaan
(noin kahden sekunnin ajan), space dryer 3.0 kytkeytyy pois
paalta. Tilanilmaisin (1.2) sammuu.

Kayton ajastin: Ajastin aktivoidaan toimintonappaimella (1.1).
Ajastimen aika sédadetaan painamalla toimintonappaéinta (1.1)

(1 tunti, 3 tuntia tai 6 tuntia). Valittua ajastimen aikaa vastaavan
painikkeen valo (1.2) palaa. Ajastimen aikaa voi muuttaa
painamalla toiminton&ppéinta (1.1) toistuvasti: PAALLA / Jatkuva
kayttd » 1h » 3h » 6h » POIS PAALTA » PAALLA / Jatkuva
kaytté > 1h jne. Kun kaikki kolme ajastimen aikanayttoa (1.2)
palavat, space dryer 3.0 on jatkuvassa toimintatilassa.

HAVITTAMINEN |

Kun poistat laitteen kaytosta, havita seka laite etta sen pakkaus
ympaéristoystavallisella tavalla.

Ala havit laitetta talousjatteen mukana, vaan vie se
elektroniikkaromun kerayspisteeseen. (c)

Tuotteiden pakkausmateriaalit ovat raaka-aineita, jotka

voidaan uusiokayttaa. Vie ne tasta syysta asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.

Lisatietoja saat vastaavilta paikallisilta viranomaisilta.

©
Oikeus muutoksiin pidatetaan.
>>Tama on kadannds saksankielisesta alkuperaisversiosta<<

| BIZTONSAGI TUDNIVALOK / MAGYAR |
ALTALANOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK:

® A fontos utasitasokat 6rizze meg késobbi hasznalatra
FIGYELMEZTETES: Olvassa el részletesen az 6sszes
biztonsagi tudnivalét és a hasznalati utasitast. (b) A
biztonsagi tudnival6k és a hasznalati utasitas figyelmen
kiviil hagyasa elektromos sokkhoz, tizh6z és/vagy sulyos
sériilésekhez vezethet.

Ezen termék hasznalata kifejezetten nem ajanlott korlatozott
testi, érzékelési vagy szellemi képességgel rendelkezd, vagy
tapasztalat és ismeret hijan 1évé személyek (gyermekeket is
beleértve) szamara, kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy
felugyel rajuk vagy tanitja be 6ket a termék hasznalatara. A
gyermekeket nem szabad felligyelet nélkiil hagyni, nehogy azok
a termékkel jatsszanak, vagy azt sajat kezlleg miikodtessék.
Ne meritse vizbe!

36 hénaposnal fiatalabb gyermekek szamara nem alkalmas. (a)

Ez a készllék gyulékony anyagokkal nem kezelt textiliak
szaritasara szolgal.

MAGYAR

" A késziiléket nem szabad allatok felmelegitésére hasznalni.
Ellenérizze, hogy megegyezik-e a halézati fesziiltség

a késziiléken szereplé fesziiltségértékkel! Csak akkor
csatlakoztassa a készlléket a halozathoz, ha igen a valasz!
Ugyeljen arra, hogy ne legyen nedves a késziilék (ne
frocsdgjon ra viz) és ne hasznalja azt nedves kezekkel! A
hasznalat utan mindig hizza ki a halézati csatlakozé dugoét
az aljzatbol!

Ezt a készuléket csak zart, szaraz helyiségben hasznalja.
Ugyeljen arra, hogy szabadok maradjanak és ne
szennyezddjenek el a levegébeszivé nyilasok!

Sériilt kabel, vagy késziilékelemek, illetve a levegbbeszivé,
vagy kifuvé nyilasok eltomddése esetében vigye azt a
szakszervizbe!

Az elektromos késziilékeket csak megfeleléen képzett
szakszerviz javithatja! A nem szakszer( javitas sulyos
veszélyt jelenthet a késziiléket hasznal6 személy részére!
Sohase tekerje a halozati kabelt a késztilék koré!

Széraz helyen, 6sszecsukott allapotban tarolja a készlléket,
ha hosszabb idén at nem hasznalja azt!

Ne hagyja bekapcsolt allapotban felligyelet nélkil ezt a
késziiléket!

Csak a célnak megfeleléen hasznalja a készlléket!

X

(a) (b)

| TARTALOM
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space dryer 3.0

HASZNALATI UTASITAS / MAGYAR
| BEVEZETES

Gratulalunk Onnek a space dryer 3.0 megvasarlasahoz.
Kérjlk, hogy a készllék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen
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ITALIANO

olvassa el a hasznalati utasitast!
Jol érizze meg a hasznalati utasitast és adja tovabb azt a termék
késbbbi felhasznaldinak.

| ACSOMAG TARTALMA |
1 space dryer 3.0

A kivalasztott kikapcsolasi id6t a mindenkori vilagitédioda
vilagitasa jelzi (1.2). A funkciégomb (1.1) ismételt lenyomasakor
moédosul az idémérdn beallitott id6: BE/tartés iizem » 1 6ra »

3 6ra > 6 6ra > KI » BE/tartds lizem > 1 6ra stb. Ha az id6zité
mindharom id&jelzéje (1.2) vilagit, a space dryer 3.0 folyamatos
rissitési Gzemmaddban van.

| KESZULEK ISMERTETESE |

| ELSZALLITAS HULLADEKKENT

space dryer 3.0
1.1 Funkciégomb
1.2 Miikodésjelz6 & az idémérd ora idokijelzbje (1 6ra/3 ora/6 ora)

[ MUSZAKI ADATOK |

Terméknév: space dryer 3.0
Terméktipusok & adatok: 230VAC/50Hz 65W

BIZTONSAGTECHNIKAI FUNKCIOK |

® Tulheviilés elleni védelem
" Hémérséklet szabalyozas

A MUKODES ISMERTETESE |

" Néhany ora alatt, az anyagot kimélve szaritja a teljesen
atnedvesedett cipdket és keszty(iket.

= A favokakbol kiaramlo levegd szabalyozott hémérsékleti
és optimalis szaritasi hdmérsékletet allit el6, figgetlendl a
helyiséghémérséklettdl.

® Rendkivdl halk.

= Automatikus kikapcsolasi funkcié (kapcsol6dra)

FONTOS ALKALMAZASTECHNIKAI TUDNIVALOK |

" Tolja a cséveket a cipdbe (1).

" FIGYELEM! A készllék hasznalata alatt nem lehet idegen
targy a cipbében, hogy ne akadalyozza a leveg6 szabad
aramlasat (2).

® Csatlakoztassa a halézati csatlakozé dugét a halézathoz és
kapcsolja be a késziiléket (3)

" Az energiatakarékossag érdekében hosszu hasznalati sziinet
esetén ajanlatos a késlizléket levalasztani az elektromos
halézatrol.

KEZELES |

Bekapcsolas: A space dryer 3.0 frissit6t a funkciogomb (1.1)
egyszeri lenyomasaval kell bekapcsolni; a készllék ekkor tartés
tizemmaddba kapcsol és vilagit a mikddés-kijelzé (mind a 3 LED)
(1.2).

Kikapcsolas: A funkciégombot (1.1) hosszu ideig (kb. 2
masodpercig) lenyomva tartva a space dryer 3.0 kikapcsolodik.
A miikédés-kijelz6 (1.2) kialszik.

Kapcsoléo6ra miikodtetése: Az idéméré a funkciogombbal
(1.1) aktivalhato. A funkciégomb (1.1) mindenkori lenyomasaval
kell beallitani az id6t az idémérén (1 6ra, 3 6ra vagy 6 ora).

A kdérnyezet védelme érdekében a kiszolgalt késziiléket annak
csomagolasaval egyiitt kell hulladékként elszallitani.

Ne dobja a késziléket a haztartasi hulladéktaroléba, hanem
vigye azt az elektromos hulladékok begyjtésére kijelolt helyre!
(©

A csomagoléanyagok nyersanyagok és Ujrahasznosithtok. Ezért
Ujrahasznosité telepre kell szallitani azokat.

Részletesebb informaciokkal az illetékes helyi 6nkormanyzat
szolgalhat.

(©
A valtoztatasok joga fenntartva.
>>Ez a német eredeti verzio forditasa<<

| AVVERTENZE DI SICUREZZA / ITALIANO
AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI:

" Conservare le istruzioni importanti per 'uso successivo
AVVERTENZA: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per I'uso in dettaglio. (b) L'inosservanza delle
avvertenze di sicurezza e delle istruzioni per I’'uso puo
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
L'uso di questo prodotto & espressamente non raccomandato
a persone (compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali
o mentali limitate, o prive di esperienza e competenza, a
meno che non vengano supervisionate o istruite sull’'uso del
prodotto da una persona responsabile della loro sicurezza.

E necessario sorvegliare i bambini per accertarsi che non
giochino con il prodotto o che non lo azionino con le loro mani.
" Non immergere in acqua!

® Non adatto per bambini di eta inferiore a 36 mesi. (a)

Questo dispositivo e progettato solo per I'asciugatura di
prodotti tessili che non siano stati puliti con detergenti
inflammabili.

L‘apparecchio non puo essere utilizzato per riscaldare animali.
Verificare se la tensione di rete corrisponde alla tensione

di rete riportata sul dispositivo. In caso positivo, collegare il
dispositivo.
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Prestare attenzione a che il dispositivo non si bagni (ad es. a
causa di spruzzi d‘acqua), e non utilizzarlo con le mani umide.
Dopo l‘'uso arrestare sempre il dispositivo e scollegare il cavo
di rete.

Il dispositivo va utilizzato solo in ambienti chiusi e asciutti.
Accertarsi che le aperture per I'aspirazione dell’aria non siano
coperte o sporche.

Nel caso in cui il cavo oppure i componenti dell'alloggiamento
siano difettosi o quando le aperture per I'aspirazione o lo
scarico dell’aria siano bloccate o sporche, & necessario
portare il dispositivo in un’officina specializzata.

Le riparazioni ai dispositivi elettrici possono essere eseguite
solo da un‘officina specializzata. Riparazioni eseguite in modo

scorretto possono comportare considerevoli rischi per l'utente.

Se la linea di allacciamento di questo dispositivo viene
danneggiata, rivolgersi ad un‘officina specializzata per evitare
pericoli.

Quando il dispositivo non viene utilizzato, deve essere
conservato smontato in un luogo asciutto.

Non lasciare accendere il dispositivo senza supervisione.

Il dispositivo non pud essere utilizzato per uno scopo diverso
da quello previsto.

(a) (b)

[ coNTENUTO
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INDICAZIONI IMPORTANTI PER L'USO 15
FUNZIONAMENTO 15
SMALTIMENTO 16

space dryer 3.0

ISTRUZIONI PER L'USO / ITALIANO

[ INTRODUZIONE

Ci complimentiamo vivamente con Lei per I'acquisto di space
dryer 3.0.

ITALIANO

Legga con attenzione e a fondo le istruzioni per I'uso prima della
messa in esercizio del dispositivo.

Conservi con cura le Istruzioni per I'uso e le consegni anche agli
altri utenti.

| CONTENUTO DELLA CONFEZIONE |
1 space dryer 3.0

| DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO |

space dryer 3.0
1.1 Tasto funzione
1.2 Visualizzazione di operativita & timer con display (1 h/3 h/6 h)

| DATI TECNICI |

Nome prodotto: space dryer 3.0
Tipi di prodotto e dati: 230VCA/50Hz 65W

FUNZIONI DI SICUREZZA |

® Protezione dal surriscaldamento
" Regolazione della temperatura

DESCRIZIONE DELLE FUNZIONI |

" Asciuga le scarpe oppure i guanti intrisi d'acqua in poche ore e
in modo efficiente, preservando il materiale.

" Laria che esce dagli ugelli & a temperatura controllata e
produce il calore giusto per I'asciugatura, a prescindere dalla
temperatura ambiente.

® Estremamente silenzioso.

* Funzione di spegnimento automatico (timer)

INDICAZIONI IMPORTANTI PER LUSO

= Spingere i tubi nelle scarpe (1)

= ATTENZIONE: Durante l'uso € necessario che nella scarpa
non si trovi alcun oggetto per non impedire la circolazione
dell’aria (2)

® Inserire il cavo di rete e attivare il dispositivo (3)

= Al fine di risparmiare energia, consigliamo di staccare il
dispositivo dalla corrente in caso di non utilizzo prolungato.

FUNZIONAMENTO

Accensione: Premendo una volta il tasto funzione (1.1) lo space
dryer 3.0 si accende in modalita di funzionamento continuo, la
visualizzazione di operativita (1.2) si illumina (tutti e 3 i LED).
Spegnimento: Premendo a lungo il tasto funzione (1.1) (per
circa 2 secondi) lo space dryer 3.0 si spegne. La visualizzazione
di operativita (1.2) si spegne.

Timer operativo: |l timer puo essere attivato tramite il tasto
funzione (1.1). Premendo il relativo tasto funzione (1.1) &
possibile impostare il tempo del timer (1 ora, 3 ore 0 6 ore). Il
tempo scelto per il timer & visualizzato con l'illuminazione del
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LED corrispondente (1.2). Premendo ripetutamente il tasto
funzione (1.1) si modifica il tempo del timer: ON/Funzionamento
continuo > 1 h >3 h > 6 h > OFF » ON/Funzionamento continuo
> 1 h ecc. Se tutti e tre i display del timer (1.2) si accendono,

| space dryer 3.0 si accende in modalita di funzionamento
continuo.

SMALTIMENTO

Quando il dispositivo € diventato inservibile, smaltirlo in maniera
ordinata assieme alla sua confezione nell'interesse della
protezione dell’ambiente.

Non gettare il dispositivo nei rifiuti domestici, consegnare invece
i pezzi ad un centro di raccolta per rottami elettrici. (c)

| materiali da imballaggio sono materie prime e possono essere
riutilizzati. Percio destinarli al riciclaggio.

Per ulteriori informazioni, rivolgersi all'Ente locale competente.

(c)
Con riserva di modifiche.
>>|| presente testo € una traduzione della versione originale tedesca<<
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| SAUGOS NUORODOS / LIETUVIU K.
BENDROJO POBUDZIO SAUGOS NUORODOS:

Svarbias instrukcijas i$saugokite vélesniam naudojimui.
ISPEJIMAS: Perskaitykite visas saugos nuorodas ir
naudojimo instrukcija. (b) Nesilaikant saugos nuorody ir
naudojimo instrukcijos galimas elektros smugis, gaisras
ir (arba) sunkiis suzalojimai.

§j gaminj pabréztinai nerekomenduojama naudoti asmenims
(iskaitant vaikus) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais bei asmenims, kuriems triksta patirties ir Ziniy,
nebent jie baty prizidrimi asmens, atsakingo uz jy sauga arba
instruktuoti, kaip naudotis gaminiu. Vaikus reikia prizitréti, kad
jie su gaminiu nezaisty arba patys jo nevaldyty.
Nepanardinkite | vandenj!

Netinka vaikams iki 36 ménesiy. (a)

Sis gaminys yra skirtas dZiovinti tik tokiems tekstilés
gaminiams, kurie nebuvo valyti degiomis valymo priemonémis.
® Gaminj draudziama naudoti gyviinams Sildyti.

Patikrinkite, ar tinklo jtampa sutampa su jtampa, nurodyta ant
prietaiso. Jei taip, prijunkite prietaisg.

Saugokite, kad prietaisas nesuslapty (pvz., nuo vandens
pursly) ir nenaudokite jo drégnomis rankomis. Po naudojimo
prietaisg visada i$junkite ir iStraukite maitinimo laida.

Sj prietaisg naudokite tik uzdarose, sausose patalpose.
Uztikrinkite, kad nebaty uzdengtos ar uzterstos oro tiekimo
angos.

Jei pazeistas laidas ar korpuso dalys, uzblokuotos ar
uzterstos oro tiekimo ir iSleidimo angos, prietaisg pristatykite |
specializuotas dirbtuves.

Elektrinius prietaisus leidziama remontuoti tik specializuotose
dirbtuvése. Nekvalifikuotai atlikus remonto darbus, naudotojui
gali kilti dideli pavojai.

Maitinimo laido niekada neapsukite aplink prietaisa.

® Nenaudojamas prietaisas turi biti laikomas suskleistas ir
sausoje vietoje.

Nepalikite jjungto prietaiso be priezidros.

Prietaisg draudziama naudoti ne pagal paskirtj.
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space dryer 3.0

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA / LIETUVIU K.
[ Ivabas |

Sveikiname jsigijus space dryer 3.0.

Prie$ pradedant naudoti prietaisg, praSome atidziai perskaityti
naudojimo instrukcija.

Saugokite naudojimo instrukcija ir perduokite jg kitiems Sio
gaminio naudotojams.

| PAKUOTES TURINYS |
1 space dryer 3.0
| PRIETAISO APRASAS |

space dryer 3.0
1.1 Funkcinis mygtukas
1.2 Veikimo indikatorius & laikmacio laiko indikatorius (1h/3h/6h)

| TECHNINIAI DUOMENYS |

Gaminio pavadinimas: space dryer 3.0
Gaminio tipai ir duomenys: 230VAC / 50Hz 65W

APSAUGINES FUNKCIJOS |

" Apsauga nuo perkaitimo
" Temperatiros reguliatorius

VEIKIMO APRASAS |

® Per kelias valandas efektyviai ir tausodamas medziagg
iSdziovina visiSkai perSlapusius batus ir pirstines.
" |§ antgaliy pu¢iamo oro temperatira yra reguliuojama ir tai

uztikrina optimalig dziovinimo temperatira, nepriklausomai
nuo patalpos temperatiros.

" Ypac tyliai veikia.

= Automatiné i§jungimo funkcija (laikmatis)

SVARBIOS NAUDOJIMO NUORODOS

" | batus jstumkite vamzdelius (1)

= DEMESIO: Kad nebiity sutrikdyta oro cirkuliacija, naudojant
prietaisa, bate neturi bati jokiy kity daikty (2)

" |statykite maitinimo laida ir jjunkite prietaisg (3)

" Siekiant taupyti energija, ilgiau nenaudojama prietaisg
rekomenduojame atjungti nuo elektros tinklo.

VALDYMAS |

ljungimas: vieng kartg paspaudus funkcinj mygtuka (1.1), space
dryer 3.0 jjungiamas ir jis veikia nuolatinio veikimo rezimu,
Sviecia veikimo indikatorius (visi 3 viesos diodai) (1.2).
ISjungimas: ilgai spaudziant funkcinj mygtuka (1.1) (apie 2
sekundes), space dryer 3.0 i§jungiamas. Veikimo indikatorius
(1.2) uzgesta.

Laikmacio suaktyvinimas: laikmatj galima suaktyvinti
funkciniu mygtuku (1.1). Atitinkamai spaudziant funkcinj mygtukg
(1.1), nustatomas laikmacio laikas (1 valanda, 3 valandos arba 6
valandos). Pasirinktg laikmacio laikg rodo $vieciantys atitinkami
Sviesos diodai (1.2). Pakartotinai spaudziant funkcinj mygtukag
(1.1), kinta laikmacio laikas: |J. / Nuolatinio veikimo rezimas > 1
h»3h»6h»>I1SJ.» |J./ Nuolatinio veikimo rezimas > 1 hiirt. t.
Jei Sviedia visi trys laikmacio indikatoriai (1.2), space dryer 3.0
veikia nuolatiniu rezimu.

[ sALINIMAS

Susidévéjusj prietaisa kartu su pakuote $alinkite laikydamiesi
aplinkosaugos reikalavimy.

Nemeskite prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj, jo dalis
pristatykite | elektros jrangos lauZo surinkimo vietg. (c)
Pakuotés medziagos yra Zaliavos, kurias galima pakartotinai
panaudoti. Todél atiduokite jas utilizuoti.

Daugiau informacijos galite gauti savivaldybés administracijoje.

©
Galimi pakeitimai.
>>Tai yra originalios voki$kosios versijos vertimas<<

| VEILIGHEIDSINSTRUCTIES / NEDERLANDS
ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:

" Belangrijke instructies bewaren voor later gebruik

—-18 -

WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidsinstructies

en de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. (b) Als de
veiligheidsinstructies en de gebruiksaanwijzing niet
worden opgevolgd, kan dit leiden tot een elektrische
schok, brand en/of zwaar letsel.

Dit product is uitdrukkelijk niet aanbevolen voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, of met gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of
instructies hebben gekregen over het gebruik van het product.
Kinderen moeten onder toezicht blijven om er zeker van te zijn,
dat ze niet met het product spelen of dit zelfstandig bedienen.
Niet onder water dompelen!

Niet voor kinderen onder 36 maanden geschikt. (a)

Dit apparaat is alleen bestemd voor het drogen van textiel, dat
niet met brandbare reinigingsmiddelen wordt gereinigd.

7. Het apparaat mag niet worden gebruikt voor het verwarmen
van dieren.

Controleer of uw netspanning overeen komt met de
spanningindicatie op het apparaat. Als dat zo is sluit u het
apparaat aan.

Let er op dat het apparaat niet nat wordt (bijv. door spatwater),
en gebruik het niet met natte handen. Na gebruik het apparaat
steeds uitschakelen en het netsnoer uittrekken.

Dit apparaat alleen gebruiken in afgesloten, droge ruimtes.

Er op letten dat de ventilatieopeningen niet afgedekt zijn of
vervuild.

Bij schade aan de kabel of delen van de behuizing resp. indien
de luchtaanzuig- resp. uitblaasopeningen verstopt of vervuild
zijn het apparaat naar een vakwerkplaats brengen.
Herstellingen aan elektrische apparaten mogen alleen worden
uitgevoerd in een vakwerkplaats. Ondeskundige reparaties
kunnen tot aanzienlijke gevaren voor de gebruiker leiden.
Wikkel het netsnoer nooit rond het apparaat.

Indien het apparaat niet wordt gebruikt, moet het op een droge
plaats in samengeklapte toestand worden bewaard.

Dit apparaat niet zonder toezicht ingeschakeld laten.

Het apparaat niet gebruiken voor doelen waarvoor het niet
werd bedacht.

X

@) (b)
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space dryer 3.0

GEBRUIKSAANWIJZING / NEDERLANDS

[ INLEIDING

Van harte gefeliciteerd met de aanschaf van het space dryer 3.0.
Lees a.u.b. de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het
apparaat in gebruik neemt.

Bewaar de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en geef deze door aan
andere gebruikers.

| INHOUD VAN DE VERPAKKING
1 space dryer 3.0
| BESCHRIJVING APPARAAT

space dryer 3.0
1.1 Functietoets
1.2 Gebruiksindicatie & timer tijdindicatie (1h/3h/6h)

| TECHNISCHE GEGEVENS

Productnaam: space dryer 3.0
Producttypes & gegevens: 230VAC/50Hz 65W

VEILIGHEIDSFUNCTIES

" Bescherming tegen oververhitten
* Temperatuurregeling

FUNCTIONELE BESCHRIJVING

Droogt efficiént en veilig voor het materiaal volledig doornatte
schoenen of handschoenen binnen enkele uren.

De luchtstroom uit de straalpijpen heeft een vaste temperatuur
voor optimale droogresultaten, onafhankelijk van de
temperatuur in de ruimte.

Extreem zacht.
Automatische uitschakelfunctie (timer)

BELANGRIJKE AANWIJZINGEN VOOR HET GEBRUIK

INHOUD |

INLEIDING 19

® De buizen in de schoenen schuiven (1)
= LET OP: Tijdens het gebruik mogen zich geen voorwerpen
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NORSK

in de schoen bevinden, aangezien de luchtcirculatie hierdoor
wordt gestoord (2).

® Het netsnoer inpluggen en het apparaat inschakelen (3)

= Om energie te sparen adviseren we het apparaat bij langer
niet gebruiken los te koppelen van het net.

BEDIENING |

Inschakelen: Door éénmalig indrukken van de functietoets (1.1)
wordt de space dryer 3.0 ingeschakeld en bevindt hij zich in de
continu modus; de gebruiksindicatie (1.2) licht op (alle 3 LED's).
Uitschakelen: Door lang indrukken van de functietoets (1.1)
(ong. 2 seconden) wordt de space dryer 3.0 uitgeschakeld. De
gebruiksindicatie (1.2) dooft.

Operating timer: De timer kan via de functietoets (1.1) worden
ingeschakeld. Door indrukken van de functietoets (1.1) wordt
de timer-tijd ingesteld (1 uur, 3 uur of 6 uur). De geselecteerde
timer-tijd wordt door oplichten van de betrokken led (1.2)
aangegeven. Herhaald indrukken van de functietoets (1.1)
verandert de timer-duur: AAN/Continu gebruik » 1h » 3h » 6h >
UIT » AAN/Continu gebruik > 1h enz. Indien er alle van de drie
timertijden (1.2) oplicht, dan is de space dryer 3.0 in de continu
bedrijfsmodus.

AFVOER

Heeft het apparaat ooit z'n tijd gehad, voer het dan samen met
de verpakking in het belang van de milieubescherming af zoals
voorgeschreven.

Gooi het apparaat niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een
inzamelpunt voor elektro-afval. (c)

Verpakkingsmaterialen zijn grondstoffen en kunnen worden
gerecycled. Geef deze derhalve af bij een recyclingcentrum.
Nadere informatie krijgt u bij de bevoegde plaatselijke instantie.

(©)
Wijzigingen voorbehouden.
>>Dit is een vertaling van de originele Duitse versie<<

| SIKKERHETSANVISNINGER / NORSK |
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER:

= Viktige anvisninger ma oppbevares for senere bruk

= ADVARSEL: Les alle sikkerhetsanvisninger
og bruksanvisningen grundig. (b) Hvis
sikkerhetsanvisningene og bruksanvisningen ikke folges,
kan det fore til elektrisk stot, brann og/eller alvorlige
personskader.

Dette produktet er uttrykkelig ikke anbefalt brukt av personer
(herunder barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller med manglende erfaring og kunnskap,
med mindre de er under oppsyn av en person som er ansvarlig
for deres sikkerhet, eller har fatt opplaering i bruken av
produktet. Barn ma holdes under oppsikt, for @ unnga at de
leker med produktet eller betjener det pa egen hand.

" |kke senk ned i vann!

Egner seg ikke for barn under 36 maneder. (a)

= Dette apparatet er kun beregnet pa terking av tekstiler som
ikke er rengjort med brennbare rengjgringsmidler.

Apparatet ma ikke brukes til a holde dyr varme.

Kontroller om nettspenningen i stramnettet ditt stemmer
overens med spenningsangivelsen pa apparatet. Hvis ja, kan
du koble til apparatet.

Pass pa at apparatet ikke blir vatt (f.eks. ved at det utsettes for
vannsprut), og ikke bruk det hvis du har vate hender. Etter bruk
ma apparatet alltid slas av, og stepselet pa stramkabelen ma
trekkes ut av stikkontakten.

Dette apparatet ma bare brukes i lukkede, tarre rom.

Pass pa at luftinntaksapningene ikke er tildekket eller skitne.
Hvis kabelen eller deler av apparathuset er skadet, eller

hvis luftinntak eller luftutlep er blokkert eller skitne, ma du ta
apparatet med til et fagverksted.

Reparasjoner pa elektriske apparater ma kun utferes av
fagverksteder. Ukyndige reparasjoner kan forarsake stor fare
for brukeren.

Stremkabelen ma aldri vikles rundt apparatet.

Nar apparatet ikke er i bruk, ma det oppbevares
sammenklappet pa et tort sted.

Ikke la dette apparatet sta pa uten tilsyn.

Apparatet ma ikke brukes til andre formal enn det er konstruert for.

X

(a) (b)
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BRUKSANVISNING / NORSK

[ INNLEDNING

Vi gratulerer deg med kjopet av space dryer 3.0.

Fer du tar apparatet i bruk, ber du lese bruksanvisningen
grundig.

Ta godt vare pa bruksanvisningen og gi den videre til andre
brukere.

| PAKNINGSINNHOLD

1 space dryer 3.0

| APPARATBESKRIVELSE

space dryer 3.0
1.1 Funksjonstast
1.2 Driftsindikator & Timertidsindikator (1 t/3 t/6 t)

| TEKNISKE DATA

Produktnavn: space dryer 3.0
Produkttyper og data: 230VAC/50Hz 65 W

SIKKERHETSFUNKSJONER

" Beskyttelse mot overoppheting
" Temperaturregulering

FUNKSJONSBESKRIVELSE

® Terker gjennomvate sko eller hansker pa fa timer, effektivt og
materialskanende

® Luften som stremmer ut av dysene, er temperaturregulert
og genererer en optimal terketemperatur, uavhengig av
romtemperaturen.

" Ekstremt stille.

" Automatisk utkoblingsfunksjon (timer)

VIKTIGE MERKNADER TIL BRUKEN

= Skyv rgrene inn i skoene(1).

= OBS! Nar apparatet er i bruk, ma det ikke vaere noen
gjenstander i skoen, sa ikke Iuftsirkulasjonen blir hindret (2).

" Sett stopselet pa stremkabelen inn i stikkontakten og sla pa
apparatet (3).

® For a spare energi anbefaler vi at apparatet kobles fra
stremnettet hvis det ikke skal brukes pa lenge.

BRUK

Sla pa: Hvis du trykker én gang pa funksjonstasten (1.1), slas
space dryer 3.0 pa i kontinuerlig driftsmodus. Driftsindikatoren
(1.2) lyser (alle 3 LED-lysene).

Sla av: Hvis du trykker lenge pa funksjonstasten (1.1) (ca.

POLSKI

2 sekunder), slas space dryer 3.0 av. Driftsindikatoren (1.2)
slukkes.

Driftstimer: Timeren kan aktiveres ved hjelp av funksjonstasten
(1.1). Hvis du trykker pa funksjonstasten (1.1), stilles timertiden
(1 time, 3 timer eller 6 timer). Den valgte timertiden vises

ved at den aktuelle lysdioden (1.2) lyser. Gjentatt trykking pa
funksjonstasten (1.1) forandrer timertiden: PA/kontinuerlig drift

> 1t>3t»6t> AV > PA/kontinuerlig drift > 1 t osv. Hvis alle de
tre timerindikatorene (1.2) lyser, er space dryer 3.0 i kontinuerlig
driftsmodus.

| KASSERING

Nar apparatet til slutt har nadd slutten av sin levetid, ma du
kassere det sammen med emballasjen, av hensyn til miljget.
Ikke kast apparatet i husholdningsavfallet, men lever delene til et
mottak for elektrisk avfall. (c)

Emballasjemateriale er rastoff og kan gjenbrukes. Derfor ma du
resirkulere det.

Hos kommunen kan du fa naermere informasjon.

(©)
Forbehold om endringer.
>> Dette er en oversettelse av den opprinnelige tyske versjonen <<

| ZASADY BEZPIECZENSTWA / POLSKI
OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA:

Przechowa¢ wazne informacje do p6zniejszego uzycia
OSTRZEZENIE: Dokladnie przeczytaé zasady
bezpieczenstwa i instrukcje uzytkowania. (b)
Nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa i instrukcji
uzytkowania moze spowodowac porazenie pradem
elektrycznym, pozar lub powazne urazy.

Ten produkt wyraznie nie jest zalecany do uzywania przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych mozliwos$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz
niedysponujacych odpowiednim do$wiadczeniem lub

wiedzg, chyba ze sg pod nadzorem osoby odpowiedzialnej
za bezpieczenstwa lub zostang poinstruowane w zakresie
obstugi produktu. Nalezy zwrdci¢ uwage na dzieci, aby nie
bawity sie produktem ani nie obstugiwaty go samodzielnie.
Nie zanurza¢ w wodzie!

Nie przeznaczone dla dzieci ponizej 36 miesiecy. (a)
Urzadzenie to jest przeznaczone tylko do suszenia tekstyliow,
ktore nie byty czyszczone zapalnymi $rodkami czyszczacymi.
® Nie wolno uzytkowa¢ urzadzenia do ogrzewania zwierzat.
Sprawdz, czy napiecie sieciowe zgadza sig z danymi napigcia
na urzadzeniu. Jesli tak, podtacz urzgdzenie.
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POLSKI

Przestrzegaj, aby urzagdzenie nie zamokto (np. przez wode
rozpryskowag), i nie uzywaj je majac mokre rece. Po uzyciu
urzadzenie zawsze wytgczy¢ i wyciggnac¢ wtyczke sieciowa.
Urzadzenie stosowac tylko w zamknietych, suchych
pomieszczeniach.

Przestrzegaj, aby otwory zasysajgce powietrze nie byty
zastoniete lub zanieczyszczone.

W przypadku uszkodzonego kabla lub elementéw obudowy,
badz jesli otwory wlotowe i wylotowe powietrza sg
zablokowane lub zanieczyszczone, zanie$ urzadzenie do
specjalistycznego punktu napraw.

Naprawy urzadzen elektrycznych moga by¢ przeprowadzane
tylko w specjalistycznych punktach napraw. Z powodu
nieprawidtowych napraw moga zaistnie¢ powazne zagrozenia
dla uzytkownika.

Nie owijaj nigdy kabla sieciowego wokot urzadzenia.

esli urzadzenie nie jest uzytkowane, winno by¢
przechowywane w suchym miejscu, w stanie ztozonym.
Nigdy nie pozostawia¢ bez dozoru wtgczonego urzadzenia.

Nie wolno uzywac¢ urzadzenia do innych celéw.

X

(@) (b)
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space dryer 3.0

INSTRUKCJA OBStUGI / J. POLSKI

[ wsTEP

Gratulujemy Ci zakupu ogrzewacza space dryer 3.0.

Przed uruchomieniem przeczytaj doktadnie instrukcje obstugi
urzgdzenia.

Przechowuj dobrze instrukcje obstugi i przekazuj jg innym
uzytkownikom.

| ZAWARTOSC OPAKOWANIA |

1 space dryer 3.0

| oPIs URZADZEN |

space dryer 3.0
1.1 Przycisk funkcyjny
1.2 Wskaznik dziatania & timer, wskaznik czasu (1h/3h/6h)

| DANE TECHNICZNE |

Nazwa produktu: space dryer 3.0
Typy produktow i dane: 230VAC /50Hz 65 W

FUNKCJE ZABEZPIECZAJACE |

" Ochrona przed przegrzaniem
" Regulacja temperatury

OPIS DZIALANIA |

® Osusza catkowicie przemoczone buty lub rekawice w
przeciggu niewielu godzin, efektywnie i chronigc materiat.

" Powietrze wyptywajace z dysz jest termostatowane i zapewnia
optymalng temperature suszenia, niezaleznie od temperatury
W pomieszczeniu.

" Bardzo cicha praca.

" Automatyczna funkcja wytgczania (Timer)

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE ZASTOSOWANIA

= Wsuna¢ rurki do butéw (1).

" UWAGA: Podczas stosowania w butach nie moga znajdowac¢
sie zadne przedmioty, aby nie utrudnia¢ cyrkulacji powietrza (2)

" Podtaczy¢ kabel sieciowy i wtgczy¢ urzgdzenie (3)

" W celu oszczedzania energii poleca si¢ w przypadku
dtuzszego nieuzywania odtgczanie urzadzenia od sieci
elektrycznej.

OBSLUGA |

Wiaczanie: Jednokrotne naci$nigcie przycisku funkcyjnego (1.1)
powoduje wtgczenie space dryer 3.0 i przejécie do trybu pracy
ciggtej, wskaznik roboczy (1.2) Swieci sie (wszystkie 3 diody LED).
Wylaczenie: Dtuzsze nacisnigcie przycisku funkcyjnego (1.1) (ok.
2 sekund) powoduje wytgcznie space dryer 3.0. Wskaznik roboczy
(1.1) gasnie.

Czas dziatania: Zegar moze by¢ uaktywniony przyciskiem
funkcyjnym (1.1). Przez naciskanie przycisku funkcyjnego (1.1)
nastegpuje nastawienie czasu zegara (1 godzina, 3 godziny lub 6
godzin). Wybrany czas zegara wskazywany jest przez $wiecenie
danej diody LED (1.2). Ponowne naciskanie przycisku funkcyjnego
(1.1) zmienia czas zegara: ZAkt /praca ciggta > tTh > 3h » 6h »
WYL » ZAt /praca ciagta > 1hitd. Jezeli $wiecq sig wszystkie trzy
wskazniki timera (1.2), space dryer 3.0 pracuje w trybie ciggtym.
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USUWANIE ODPADOW

Jesli urzadzenie kiedy$ sie wystuzy, usun je przepisowo w
interesie ochrony $rodowiska jako odpad razem z opakowaniem.
Nie wyrzucaj urzagdzenia razem ze $mieciami gospodarstwa
domowego, tylko oddaj te czesci w punktach gromadzenia
odpaddw elektrycznych. (c)

Materiaty opakowaniowe sg surowcami i moga by¢ uzyte
ponownie. Oddaj je wigc w celu wykorzystania ich jako surowce
wtérne.

Blizszych informacji udzieli miejscowy zarzad miasta.

(©
Zmiany zastrzezone.
>>To jest ttumaczenie z wersji oryginalnej w jezyku niemieckim<<

| YKA3AHWSA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTW / PYCCKWI A3bIK |
OBLUME YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTW:

BaxHble yKka3aHMA. COXpaHAThL ANs NocneAylolero
ucnonb3oBaHUsA

NPEAYNPEXOEHUE: BHumaTenbHo npountanTe BCe
yKa3aHUs Mo TeXHUKe 6e30MacHOCTU U MHCTPYKLIMIO MO
npumMmeHeHuo. (b) HecobnioaeHune ykazaHuin no TexHuke
6e30MacHOCTU U MHCTPYKLUUMU NO NPUMEHEHUIO MOXET
NPUBECTU K NOPaXKeHUIO INTEKTPOTOKOM, BO3ropaHuio u/
VMY TAXENbIM TpaBMaM.

[laHHOe u3genve kaTeropuyeckn He pekoMeHayeTCst
MCnonb30BaTh nuuam (Bkoyas aeTtei) ¢ orpaHu4YeHHbIMU
HU3NYECKUMU, CEHCOPHLIMU UITN YMCTBEHHbBIMU
cnocoGHocTsIMM, Unu o6nagaloLLmM He[OCTaTOYHBIM
OMbITOM W 3HAHUSIMU, €CIIN TONBbKO OHW HEe HaxoAATCS

noJ NPMCMOTPOM OTBETCTBEHHOTO 3a NX 6e30MacHoOCTb
LA Unn He NPOLLNN UHCTPYKTax no 6esonacHomy
MCnonb3oBaHuUIo U3genus. et AomkHbl HaXoANTbCS MOA,
NPUCMOTPOM, YTOObI OHU HE Urpanu ¢ U3JenuemM u He MOrnu
CaMOCTOSATENbHO €ro UCNonb30BaTh.

He norpyxaTtb B BOAY!

He npegHasHayeHo ans geteit go 36 mecsiues. (a)

[laHHOe yCTpOICTBO NpefHa3HayeHo ToNbko Ans

CYLLUKMN TEKCTUMBHBIX U3AENUiA, KOTOPble HE YACTUIIUCH

C MCNONb30BaHWEM BOCNNAMEHSIIOLMUXCA CPEACTB ANs
OUMCTKN.

He ncnonb3oBaTh yCTPOWCTBO ANS HAarpeBa XUBOTHBbIX.
MpoBepbTe COOTBETCTBUE HaNpsix)xeHWsa Balen cetu

C yKkasaHueMm HanpskeHus Ha ycTpoicTee. Ecnu atu
nokasaTenu coenajialoT, NOAKMIOYMTE YCTPONCTBO K CETU.

PYCCKWI A3bIK

He ponyckaiite nonagaHus Bnaru (Hanpumep, 6pbiar) B

YCTPOWCTBO U HE NpuUKacanTecb K HEMY MOKPbIMU pyKamu.

Mocne ncnonb3oBaHWs BCeraa BblkNoYaTb YCTPONCTBO U

0TCOeANHATL CeTeBOi kabenb.

® Mcnonb3oBaTb JaHHOE YCTPOCTBO TOMBKO B CyXUX U

3aKPbITbIX MOMELLEHUSX.

CnepuTe 3a TeM, 4TOGbl BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTUS He

6bINK 3aKPbITbI MW 3arpsiI3HEHbI.

B cnyyae noBpexzaeHus kabenei unv getanei kopnyca,

a Takxe npu 3abyBaHNM BCAChIBAIOLLMX W BbIMYCKHbIX

oTBepcTuin obpalyaiiTecb B MacTepCKyio.

PeMOHT yCTpONCTB NPOM3BOAUTCS TOMbLKO B

cneunannanpoBaHHOW MacTepckoit. Mpu HeHaanexawem

pPEeMOHTe MOXET BO3HUKHYTb 3Ha4YUTENbHAs ONacHOCTb ANS

nonb3oBaTensi.

Hukoraa He HamaTbiBaTh ceTeBo kabenb BOKpYr

ycTponcTea.

® Ecnu cylumrka He UCNOJb3yeTCs, TO XPaHUTb €€ HYXHO B
CYXOM MeCTe B CTOXXEHHOM COCTOSIHUM.

" He ocTaBnsiTb AaHHOE yCTPONCTBO 6€3 npucmoTpa.

Mcnonb3oBaTh YCTPOWCTBO TONbKO B COOTBETCTBUM C

HasHauveHnem.

X

@ (b)
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space dryer 3.0

WHCTPYKLIMA NO MPUMEHEHUIO / PYCCKUM A3bIK

| BBEREHUE

Mo3ppaBnsiem Bac ¢ nokynkow ycTpoiictea space dryer 3.0.
Mepen Havanom akcnnyartayuu ycTpoincTea BHUMaTENbHO
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SLOVENCINA

npouuntanTe VIHCTPYKLMIO MO MPYMEHEHWIO.
CoxpaHsiiTe AaHHYt0 VIHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHUIo
nepejasaiiTe ee Apyrum nonb3oBaTensam.

| KOMMNEKT NOCTABKU

1 space dryer 3.0

| OMUCAHUE YCTPOUCTBA

space dryer 3.0

1.1 ®yHKUMOHanbHas KHomnka

1.2 WHaukaTop pabouero pexuma & Takmep - HAMKaUWS
BpemMeHu (14/3 4/6 y)

| TEXHUYECKWME XAPAKTEPUCTUKN

HaumeHoBaHue nsgenus: space dryer 3.0
Tunbl n xapakTepucTukm nagenus: 230 B nepem.toka / 50 Iy
65 BT

| NPEOOXPAHUTEJBHBIE ®YHKLINA

® 3awuTa OT neperpesa
® PerynupoBka TemnepaTypbl

OYHKUNOHATIBHOE OMNMUCAHUE

" 3dheKkTMBHO 1 GepexHo obecneunBaeT NPOCYLLKY HACKBO3b
npOMOKLLIEI7I 06yBI/I nnun nep4yaTok B Te4eHne HeCKOJIbKNxX
4acos.

" BbIxoAsLWMIA U3 conen BO3AYX UMEeT perynmpyemyto
Temneparypy, 4To o6ecneyvBaeT onTUManbHy
TemnepaTypy CYLIK/ HE3aBUCUMO OT TemnepaTypbl
nomMmeLlieHuns.

" Pa6oTtaeT 04eHb TUXO.

" QyHKLMS aBTOMATUYECKOrO BbIKITOYEHUS (Tarimep)

BAXHBIE YKA3AHWA NO NCMNOJIb3OBAHNIO

" BcTaBuTb Tpy6ku B 06yBb (1) BHUMAHWE: Bo Bpemsa
Mcnonb3oBaHusi B 60TUHKaX He JOMKHbI HAXOAUTLCS
NOCTOPOHHKE NpeaMeTbl, YTOObl He MellaTb LUMPKYNAaLum
Bo3sayxa (2)

" Moaknto4nTb ceTeBo kabenb U BKNOYUTL YCTPOMCTBO (3)

" [1ns 3KOHOMUW BHEPTUM NPU ANNTENbHOM HEUCNOMNb30BaHNUK
Mbl peKOMeHayeM OTKMoYaTb yCTPOWCTBO OT CETH.

| YNPABREHVE

BknroyeHue: OQHOKpaTHBIM HaxaTuem PyHKLMOHaNbHOW
kHonku (1.1) ocyulecTBnseTcs BkoyeHne space dryer 3.0 B
pexuM ANUTENbHOTO UCNONb30BaHWA, MHAMKaTop paboyero
pexwuma (1.2) roput (Bce 3 cBeToaMoaa).

BbikntoueHue: InutenbHbIM HaxaTuem gyHKLMOHaNbHOW
kHonkm (1.1) (npum. 2 cekyHabl) ycTpoiicTBo space dryer 3.0
BbIkntovaeTcs. MHankaTop pabouero pexuma (1.2) racHer.

Pa6ounii Taimep: TaiiMep MOXHO aKkTUBMPOBaTb
DyHKLMOHaNbLHO KHonkoi (1.1). KaxabiM HaxaTuem
YyHKLMOHanbHOM kHonku (1.1) ycTaHaBnuBaeTcsi Bpems
Taiimepa (1 yac, 3 yaca unu 6 4acos). BbiGpaHHoe Bpemsi
TaliMepa MHANLMPYETCSA COOTBETCTBYIOLUM CBETOAMOA0M
(1.2). MoBTOpHOE HaxaTue yHKLUMOHaNbHOMN kHonku (1.1)
n3meHsieT Bpems Tanimepa: BKI1/anuTenbHbli pexum > 14 >
34 » 64 » BbIKIT » BKI/anutenbHbli pexxum > 14 n 1.4. Ecnn
CBeTSTCA BCe UHAMKaTopbl Bpemeru (1.2), To space dryer 3.0
HaxoAnTCs B peXume AnuTenbHoi paboTbl.

[ yTunvsaums

Korga ycTpoicTBO OTCIYXXWIO CBOW CPOK, B MHTEpecax oXpaHbl
oKpy>XatoLlei cpeabl yTUNU3NPYTe ero BMecTe C yNakoBKON B
yCTaHOBIIEHHOM NopsiaKe.

He BbIGpackiBaiiTe ycTPOIMCTBO B GbITOBOW Mycop, caanTe
AeTanu B NyHKT c6opa 3nekTPOHHOro noma. (c)

YnakoBoYHble MaTepuanbl ABNSIOTCS CbipbeM, KOTOpoe

MOXHO MCMonb3oBaTk NOBTOPHO. MoaToMy caaBaiiTe Ux Ha
nepepaboTKy.

Bonee noapo6Hyto nHpopmauuio Bel MoxeTe nonyuntb B
MECTHbIX aIMUHUCTPATUBHbLIX OpraHax.

©
B03MOXHbI U3BMEHEHMS.
>>370 nepesoj OpMI'VIHaJ'IbHOIZ BEpCUM Ha HEMELLKKOM A3blKe<<

| BEZPECNOSTNE POKYNY / SLOVENCINA

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY:

Doélezité pokyny uschovajte pre neskorsie pouzitie
VAROVANIE: Precitajte si podrobne vSetky bezpec¢nostné
pokyny a navod na pouzivanie. (b) Nedodrziavanie
bezpeénostnych pokynov a navodu na pouzivanie méze
viest' k elektrickému Soku, poziaru a/alebo t'azkym
poraneniam.

Tento produkt nie je odporucany vyslovne na pouzivanie
osobami (vratate deti) s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti, iba vtedy ano, ak na ne dohliada osoba zodpovedna
za bezped&nost alebo boli poudené ohiadom pouzivania
produktu. Na deti by ste mali dohliadat, aby ste sa uistili, ze sa
nehraju s produktom alebo Ze tento neobsluhuju jednou rukou.
Neponarajte do vody!

Nevhodné pre deti mladSie ako 36 mesiacov. (a)

Tento pristroj je ur€eny iba na su$enie textilii, ktoré neboli
Sistené zapalnymi ¢istiacimi prostriedkami.
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Pristroj sa nesmie pouzivat' na ohrievanie zvierat.
Skontrolujte, ¢i vase sietové napatie sa zhoduje s udajom
napatia na pristroji. Ak ano, pripojte pristroj.

Davajte pozor na to, aby pristroj nebol vihky (napr. kvéli
striekajucej vode) a nepouzivajte ho s vlhkymi rukami. Po
pouziti pristroj vzdy vypnite a odpojte sietovy kabel.

Tento pristroj pouzivajte iba v uzatvorenych, suchych
miestnostiach.

Davajte pozor na to, aby otvory na nasavanie vzduchu neboli
zakryté ani znecCistené.

Pri poSkodenom kabli alebo €astiach telesa resp. ak su otvory
na nasavanie vzduchu a vypustné otvory blokované alebo
znedistené, doneste pristroj do Specializovanej dielne.
Opravy na elektrickych pristrojoch smie vykonavat iba
Specializovana dielfia. Z dévodu neodbornych ogrév mozu
vzniknut znaéné nebezpecenstva pre pouzivatela.

Nikdy neovijajte sietovy kabel okolo pristroja.

Ak sa pristroj nepouziva, musi sa skladovat na suchom mieste
v sklopenom stave.

Tento pristroj nedovoite zapinat netimyselne.

Pristroj sa nesmie pouzivat' v rozpore s u¢elom.

S

@) (b)

[ oBsAH |
uvoD 25
OBSAH BALENIA 25
POPIS PRISTROJA 25
TECHNICKE UDAJE 25
BEZPECNOSTNE FUNKCIE 25
FUNKCNY POPIS 25
DOLEZITE POKYNY K APLIKACII 25
OBSLUHA 25
LIKVIDACIA 25

space dryer 3.0

NAVOD NA POUZIVANIE / SLOVENCINA

[ uvop |

Blahozelame vam ku kupe space dryer 3.0.

Pred uvedenim pristroja do prevadzky si, prosim, preditajte
starostlivo navod na pouzivanie. Navod na pouzivanie
uschovajte dobre a odovzdajte ho dalej druhému pouzivateiovi.

SLOVENCINA

[ oBSAH BALENIA

1 space dryer 3.0

| POPIS PRISTROJA

space dryer 3.0
1.1 Funkéné tlacidlo .
1.2 Indikator prevadzky & Casovac indikatora ¢asu (1 h/3 h/6 h)

| TECHNICKE UDAJE

Nazov produktu: space dryer 3.0
Typy produktu & udaje: 230VAC/50Hz 65W

BEZPECNOSTNE FUNKCIE

® Ochrana proti prehriatiu
" Regulacia teploty

FUNKCNY POPIS

= Vysusi tplne premod&enti obuv alebo rukavice za niekolko
hodin efektivne a Setrne pre material.

® Vzduch unikajuci z dyz je ma regulovanu teplotu a generuje
optimalnu teplotu suSenia, nezavisle od teploty v miestnosti.

= Extrémne tichy.

" Automaticka vypinacia funkcia (¢asovac)

DOLEZITE POKYNY K APLIKACII

" Zasurite rurky do topanok (1)

" POZOR: Po¢as pouzivania sa v topanke nesmu nachadzat’
Ziadne predmety, aby nebolo branené cirkulacii vzduchu (2)

= Odpojte sietovy kabel a zapnite pristroj (3)

= Aby ste uSetrili energiu, odport¢ame pristroj pri dlh§om
nepouzivani odpojit' od elektrickej siete.

[ oBSLUHA

Zapnutie: Jednorazovym stlaéenim funkéného tlacidla (1.1) sa
zapne space dryer 3.0 a zostane v rezime trvalej prevadzky,
indikator prevadzky (1.2) svieti (vSetky 3 LED diody).

Vypnutie: Dlhym stla¢enim funk&ného tlacidla (1.1) (cca 2 sekundy)
sa space dryer 3.0 vypne. Indikator prevadzky (1.2) zhasne.
Operaény éasovaé: Casovad sa moze aktivovat' cez funkéné
tlacidlo (1.1). Prislusnym stlacenim funkéného tlacidla (1.1) sa
nastavi ¢as ¢asovaca (1 hodina, 3 hodiny alebo 6 hodin). Zvoleny
Cas Casovaca sa indikuje svietenim prislusného LED (1.2).
Opakovanym stlaéenim funkéného tlacidla (1.1) sa zmeni ¢as
Gasovaca: ZAP/trvala prevadzka> 1h>3h>6h»> VYP » ZAP/
trvala prevadzka > 1h atd. Ak svietia vSetky tri indikatory ¢asovaca
(1.2), space dryer 3.0 je v rezime nepretrzitej prevadzky.

| LIKVIDACIA

Ked raz pristroj dosluzi, potom ho v zaujme ochrany zZivotného
prostredia riadne zlikvidujte i s jeho obalom.
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SLOVENSCINA

Pristroj nehadzte do domového odpadu, ale odovzdajte diely na
zbernom mieste pre elektricky Srot. (c)

Obalové materialy su suroviny a mézu sa znova pouzit.
Odovzdaijte tieto preto na recyklaciu.

BlizSie informacie vam poskytne vasa kompetentna miestna
sprava.

(©)
Zmeny vyhradené.
>>Toto je preklad nemeckej originalnej verzie<<

VARNOSTNI NAPOTKI / SLOVENSCINA |

SPLOSNI VARNOSTNI NAPOTKI:

Pomembne napotke shranite za poznejSo uporabo
OPOZORILO: Natan¢no preberite vse varnostne napotke
in navodila za uporabo. (b) Zaradi neupostevanja
varnostnih napotkov in navodil za uporabo lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Tega izdelka izrecno ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno

z otroki) z omejenimi fizi€nimi, zaznavnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali brez izku$enj in znanja, razen ¢e jih pri tem
nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali so od te
osebe prejele navodila za uporabo izdelka. Otroke je treba
nadzorovati, da zagotovite, da se ne igrajo z izdelkom ali ga
lastnoroéno upravljajo.

Ne potapljajte v vodo!

Naprava ni primerna za otroke, mlaj$e od 36 mesecev. (a)

Ta naprava je primerna samo za su$enje tekstila, ki ni bil
ocis¢en z vnetljivimi Gistili.

Naprava se ne sme uporabljati za ogrevanje Zivali.

Preverite ujemanje omrezne napetosti z napetostjo, ki je
navedena na napravi. Ce sta napetosti enaki, lahko napravo
prikljucite.

Pri tem pazite, da se naprava ne zmod¢i (npr. zaradi brizgajoc¢e
vode), in ne uporabljajte je z vlaznimi rokami. Napravo po
uporabi vedno izkljucite in iztaknite napajalni kabel.

To napravo uporabljajte samo v zaprtih, suhih prostorih.

Pri tem pazite, da sesalne odprtine za zrak niso zakrite ali
umazane.

Ce se poskodujejo deli kabla ali naprave oz. ée so sesalne

in izpu$ne odprtine za zrak zamas$ene ali umazane, napravo
prinesite v servisno delavnico.

Popravila elektri¢nih naprav se smejo izvajati samo v servisnih
delavnicah. Zaradi nestrokovnih popravil lahko pride do
povecanja nevarnosti za uporabnika.

" Napajalnega kabla nikoli ne navijajte okrog naprave.

= Ce naprave ne uporabljate, jo morate v sestavljenem stanju
hraniti na suhem.

" Te naprave ne pustite vklopljene brez nadzora.

" Naprave ne smete uporabljati nenamensko.

@

(a) (b)
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space dryer 3.0

NAVODILA ZA UPORABO / SLOVENSCINA
[ uvop

Cestitamo Vam za nakup naprave space dryer 3.0.

Pred zagonom naprave pozorno preberite celotna navodila za
uporabo. Navodila za uporabo skrbno hranite in jih posredujte
drugim uporabnikom.

| VSEBINA EMBALAZE |
1 space dryer 3.0
[ oPIs NAPRAVE |

space dryer 3.0
1.1 funkcijska tipka
1.2 Prikazovalnik delovanja & Prikazovalni casa €asovnika (1h/3h/6h)

| TEHNICNI PODATKI |

Ime izdelka: space dryer 3.0
Tipi izdelka in podatki o izdelku: 230VAC / 50Hz 65 W

VARNOSTNE FUNKCIJE |
= Zascita pred pregretjem
" Uravnavanje temperature
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SVENSKA

OPIS DELOVANJA |

| SAKERHETSANVISNINGAR / SVENSKA

= Uginkovito in materialu prijazno v nekaj urah posusi
popolnoma premocene cevlje ali rokavice.

" Zrak, ki prihaja iz $ob, je toplotno reguliran in ustvarja optimalno
temperaturo za su$enje, neodvisno od temperature v prostoru.

" Zelo tiho.

® Funkcija samodejnega izklopa (¢asovnik)

POMEMBNI NAPOTKI ZA UPORABO

" Cevi potisnite v ¢evlje (1).

® POZOR: Med uporabo ne smejo biti v ¢evlju nobeni predmeti,
tako da lahko zrak neovirano krozi (2).

® Prikljucite napajalni kabel in vkljucite napravo (3).

® Zaradi var€evanja energije priporo€amo, da napravo izklopite
iz elektricnega omrezja, ¢e jo ne boste uporabljali dlje ¢asa.

UPRAVLJANJE |

Vklop: Z enkratnim pritiskom na funkcijsko tipko (1.1) se vklopi
naprava space dryer 3.0 in je v nacinu trajnega delovanja,
zasveti prikazovalnik delovanja (1.2) (vse 3 LED diode).
Izklop: Z dolgim pritiskom na funkcijsko tipko (1.1) (pribl. 2
sekundi) se space dryer 3.0 izklopi. Prikazovalnik delovanja (1.2)
ugasne.

Operating Timer: Casovnik se lahko aktivira preko funkcijske
tipke (1.1). S posameznim pritiskom na funkcijsko tipko (1.1)

se nastavi ¢as ¢asovnika (1 ura, 3 ure ali 6 ur). Izbrani ¢as
¢asovnika je prikazan s svetenjem posamezne LED (1.2).
Ponovljeni pritisk na funkcijsko tipko (1.1) spremeni ¢as
¢asovnika: VKL/trajno delovanje » 1h » 3h » 6h » IZKL » VKL/
trajno delovanje > 1h itd. Ce svetijo vsi trije indikatorji ¢asa
delovanja (1.2), space dryer 3.0 deluje neprekinjeno.

ODSTRANITEV

Ko naprava odsluzi, jo skupaj z njeno embalazo odstranite v
skladu s predpisi in tako $c¢itite okolje.

Naprave ne zavrzite med gospodinjske odpadke, temve¢ dele
odnesite na zbirali$¢e elektri¢nega odpada. (c)

Embalazni materiali so surovine, ki jih je mogoce ponovno
uporabiti. Zato jih oddajte v reciklazo.

Podrobnej$e informacije najdete pri vasi krajevni upravi.

(©
Pravica do sprememb pridrzana.
>>To je prevod nemske originalne razli¢ice.<<

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR:

" Forvara viktiga anvisningar for senare bruk

VARNING: Lés alla sdakerhetsanvisningar

och bruksanvisningen noga. (b) Om inte

sdkerhetsanvisningarna och bruksanvisningen féljs

kan detta medféra elstétar, brand och/eller allvarliga

personskador.

Denna produkt far uttryckligen inte anvandas av personer

(inklusive barn) med nedsatta fysiska, motoriska eller mentala

hinder eller bristande kunskaper eller erfarenhet om maojligt

under uppsikt eller handledning av sékerhetsansvarig person

och ar medveten om resulterande risker. Barn skall hallas

under uppsikt och far absolut inte anvanda produkten som

leksak.

Séank inte ner i vatten!

Icke 1amplig fér barn under 3 ar manader. (a)

= Denna produkt ar endast avsedd for torkning av textilier som
inte rengjorts med lattantandliga rengéringsmedel.

Produkten far inte anvandas for att varma djur.

Kontrollera att natspanningen stammer éverens med
uppgifterna pa produkten. Om detta stdmmer kan produkten
anslutas till vagguttaget.

Se till att inte produkten utséatts for vata (t.ex sténkvatten)
och undvik anvandning med fuktiga hander. Dra alltid ut
natkontakten efter avslutad anvandning.

Anvand endast produkten i slutna torra utrymmen.
Kontrollera att ventilationsdppningarna inte &r fortackta eller
smutsiga.

Om kabel eller holje uppvisar skador eller
ventilationsdppningarna ar blockerade eller smutsiga skall
dessa atgardas av behorig elektriker.

Reparationer pa elektrisk utrustning far endast utforas av
behorig elektriker. Svara skador kan uppsta om anvandaren
sjalv forsoker reparera elektisk utrustning.

Linda inte natkabeln runt apparaten.

Forvara produkten hopfalld i torrt utrymme nér den inte
anvands.

Lamna inte produkten paslagen utan tillsyn.

Produkten far inte anvandas till annat &ndamal an den ar
avsedd for.

X

@ (b)
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space dryer 3.0

BRUKSANVISNING / SVENSKA INLEDNING
[ INLEDNING |

Vi gratulerar till ditt kop av space dryer 3.0.

Las igenom bruksanvisningen noggrant innan du bérjar anvanda
produkten.

Férvara bruksanvisningen val och 1dmna vidare till tredje man
vid behov.

| FORPACKNINGENS INNEHALL |
1 space dryer 3.0
| PRODUKTBESKRIVNING |

space dryer 3.0
1.1 Funktionsknapp
1.2 Driftsindikering & Tidur tidsindikering (1h/3h/6h)

| TEKNISKA DATA |

Produktnamn: space dryer 3.0
Produkttyper & data:  230VAC/50Hz 65W

SAKERHETSFUNKTIONER |

= Qverhettningsskydd
" Temperaturreglering

FUNKTIONSBESKRIVNING |

® Torkar genomvata skodon eller handskar pa ett par timmar,
effektivt och materialskonande.

" Luften ur munstyckena ar temperaturreglerad och ger en
optimal torktemperatur, oberoende av rumstemperaturen.

" Extremt tyst.
= Automatisk avstangningsfunktion (tidur).

VIKTIGA TIPS FOR ANVANDNING

= Skjutin roren i skorna (1)
® VARNING: Placera inga blockerande foremal i skon under
pagaende torkning (2).

® Anslut natkabeln och sla pa produkten (3)
" Virekommenderar att bryta stromférsorjningen nar produkten
inte skall anvandas under langre tid.

| ANVANDNING |

Starta: Tryck en gang pa funktionsknappen (1.1) for att starta space
dryer 3.0, produkten &r i konstant anvandning, indikeringen (1.2) lyser
(alla 3 lysdioder).

Sténga av: Tryck lange pa funktionsknappen (1.1) (ca. 2 sekunder)
for att stdnga av space dryer 3.0. Indikeringen (1.2) slocknar.

Tidur: Tiduret kan aktiveras med funktionsknappen (1.1). Tryck
funktionsknappen (1.1) for att stélla in tiden (1 timme, 3 timmar eller
6 timmar). Vald tid visas med respektive lysande knapp (1.2). Andra
tiden genom att trycka pa funktionsknappen (1.1) flera ganger:
ON/konstant anvandning > 1h » 3h » 6h » OFF> ON/konstant
anvandning > 1h osv. space dryer 3.0 ar installd for konstant
anvandning nér alla indikatorer (1.2) lyser.

| AVFALLSHANTERING

Nar produkten inte langre gar att anvanda, skall den och dess
forpackning avfallhanteras enligt gallande miljélagstiftning.
Kasta inte produkten i hushallssoporna, lamna dem till
uppsamlingsstalle for elektriskt avfall. (c)

Forpackningen innehaller nedbrytbara material och kan
ateranvandas. Lamna till atervinningsstation.

Ytterligare information finns hos din kommun.

(©
Ratt till andringar férbehalles.
>>Detta ar en Oversattning av den tyska originalversionen<<

| coNFORMITY

This product complies with the relevant EU regulations and
guidelines.

Directive 2014/35/EU
Directive 2015/863/EU
Directive 2014/30/EU

The full EU declaration of conformity can be downloaded from

www.lenzproducts.com.

Rev00
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